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                                                Asnemmer 

Deg tazwara n wawal-nteɣ ar neḥmed Rebbi wa ad t-necker, yefka-aɣ-d tabɣest 

nfuk akatay-nneɣ deg lehna d talwit. 

_Ad as-nini tanemmirt tameqqrant i Massa Katia Benazzouz i yellan ɣer yidis-

nteɣ seg wasmi nebda tazrawt-a almi d taggara. 

_Tanemmirt s tussda i yiselmaden n tesga n tutlayt d yidles n tmaziɣt. 

_Tanemmirt tameqqrant i yimawlan-nteɣ aɣ-issawḍen ɣer da. 

_Tanemmirt i Kenza Aissani i aɣ-iɛawnen s waṭas. 

_Tanemmirt i Louanas i aɣ-iɛawnen s waṭas. 

_Tanemmirt i yal win i aɣ-d-yefkan afus n lemɛawna. 

 

 



 
 

 
 

 

Abuddu 

Ad buddeɣ leqdic-iw: 

_I yimawlan-iw akken ma llan i ɛzizen fell-i  i yellan ɣer yidis-iw. 

_I Baba d Yemman tasa i ḥemleɣ aṭas, i d-yettaken tabɣest iwakken ad kemmleɣ 

amecwar-iw. D nutni i d tafat n ddunit-iw. 

_I yessetma ɛzizen d yirgazen-nsent: Tahla d Nabil, Tanina d Ali, Silia d 

Louanas. 

_I mmi-s n uletma Iyad. 

_I wayetma ɛzizen Mekrane akked Meziane. 

_I temdakkelt-iw Hiziai icerken yid-i leqdic-a. 
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                                                          Abuddu 

Ad buddeɣ leqdic-iw: 

_I win mennaɣ ad yili yid-i ass-a ad iwali yelli-s anda tewweḍ yelli-s, win I yi- 

iweṣṣan ɣef yiman-iw akked leqraya-inu, win ḥemleɣ aṭas aṭas Baba ɛzizen ad t-yerḥem 

Rebbi yeɛfu-yas. 

_ I tin ɣef wumi iweṣṣa Rebbi d nbi, tin i d-yefkan anamek i ddunit-iw, tella d 

tafat i ubrid-iw iyi-d-yettaken asirem ad lḥuɣ ar sdat, tin ḥemleɣ aṭas aṭas Yemma 

taɛzizt-iw. 

_I win yellan ɣer yidis-iw yettɛawan-iyi deg tudert-iw, ibedd fell-i amzun d baba, i 

gma n tasa i ḥemleɣ s waṭas Chams-ddine. 

_I tin i yellan yid-i deg lferḥ d lqerḥ iyi-d-yettaken tabɣest akken ad kemmleɣ 

leqdic-iw, i uletma tamecṭuḥt Yasmine. 

_I uxḍib-iwBilal ɛzizen iyi-iɛawnen s waṭas i yellan ɣer yidis-iw yal ass, d 

twacult-is ɛzizen. 

_ I temdakkelt-iw Dihiai icerken yid-i leqdic-a.  

 

Hizia 

 

 

 

Hizia 

 



 
 

 
 

Agbur  

Isegzal d yizamulen 

Tazwart tamatut…………………………………………………………………..… …..10 

Iferdisen n tesnarrayt  

1. Asissen n usentel………………………………………………………………………...12 

2. Afran n usentel……………………………………………………………………...........12 

3. Asissen n temnaḍt n ‶ SOUK EL TENINE‶ ……………………………………………..12 

4. Asissen n yisegzawalen………………………………………………………………….12 

5. Afran n yisegzawalen…………………………………………………………………….13 

6. Asissen n wammud………………………………………………………………………13 

7. Asissen n tarrayt n tegmert n wammud…..………………………………………………14 

8. Tarrayt n tesleḍt…………………………………………………………………………14 

9. Asissen n yimsulɣa………………………………………………………………………14 

Aḥric amezwaru:Aḥric n teẓri 

Tazwart ……………………………………………………………………………………16 

1. Aẓar……………………………………………………………………………………..16 

2. Awal……………………………………………………………………………………...16 

3. Isem……………………………………………………………………………………...17 

            3.1. Tawsit……………………………………………………………………………18 

            3.1.1 Amalay……………………………………………………………………..…19 

            3.1.2 Unti………….………………………………………………………………...19 

            3.2 Amḍan……………………………………………………………………………20 

            3.2.1 Asuf………..…………………..……………………………………………….20 

            3.2.2 Asget…………………………………………………………………………...20 

            3.3 Addad …………………………………………………………………………….21 

           3.3.1 Addad ilelli………………………………….…………………………………..21 

           3.3.2 Addad amaruz………….……………………………………………………….24 



 
 

 
 

4. Amyag ………………………………………………………………………………..24 

               4.1 Amatar udmawan…………………………………………………………....25 

               4.2 Afeggag..……………………………………………………………………..25 

5. Talɣa…………………………………………………………………………………......26 

6. Anamek………………………………………………………………………………….26 

7. Tasnalɣa………………………………………………………………………………...26 

8. Tasnamka………………………………………………………………………………27 

                 8.1. Tagetnamka……………………………………………………….27 

                 8.2. Taynisemt……………………….…………………………………27 

                 8.3 Tamegdawalt……………………………………………………………28 

                 8.4. Tanemgawalt…………………………………………………………28 

9. Asegzawal………………………………………………………………………………28 

Taggrayt……………………………………………………………………………………28 

Aḥric wis sin: Aḥric n tesleḍt 

Tazwart………………………………………………………………………………………30 

Ixef amezwaru: Tagetnamka 

Tazwart………………………………………………………………………………………32 

1. Ismawen……………………………………………………………………………..…32. 

Imyagen……………………………………………………………………………..….41 

Taggrayt……………………………………………………………………………………...61 

Ixef wis sin: Taynisemt 

Tazwart……………………………………………………………………………………….63 

1. Ismawen………………………………………………………………………………71 

2. Imyagen………………………………………………………………………………72 

Taggrayt……………………………………………………………………………………..88 

Ixef wis kraḍ: Tagetnamka d teynisemt ɣef tikkelt 

Tazwart……………………………………………………………………………………..90 



 
 

 
 

1. Ismawen………………………………………………………………………………93 

2. Imyagen………………………………………………………………………………......93 

Taggrayt……………………………………………………………………………………..93 

Taggrayt n uḥric n tesleḍt…………………………………………………………………...94 

Taggrayt tamatut ………………………………………………………………………….....95 

Umuɣ n yidlisen……………………………………………………………………………...96 

Amawal………………………………………………………………………………………97 

Ammud seg yisegzawalen………………………………………………………………...98 

Ammud seg temnaḍt n ‶ SOUK ELTENINE‶ ……………………………………....…99 

 

 

  



 
 

 
 

Isegzal d yizamulen 

‖ Inumak-nniḍen n wawal. 

*B: Deg usegzawal n ‶ KAMEL BOUAMARA‶ . 

*D: Deg usegzawal n ‶  (J). (M). DALLET‶ . 

_ Imedyaten. 
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TAZWART TAMATUT 

 

Tutlayt n tmaziɣt tuɣ amkan d ameqqran deg tefriqt n ugafa, tban-d deg waṭas n tmura  

gar-asent « Lezzayer, Lmerruk, Tunes ... » d tutlayt i  sseqdacen  yimezdaɣ-is yal ass ɣaren-tt 

yerna ttmeslayen-tt.   

Ihi tutlayt d llsas n tmetti, d allal n taywalt yes-s i ssawaḍen medden ad mmeslayen wa 

ad msefhamen wa gar-asen ad yaweḍ yizen. Tutlayt n tmaziɣt tebḍa ɣef tantaliwin (Taqbaylit, 

Tatergit, Tamzabit...) Yal tantala tebḍa s timmad-is d timeslayin gar-asent taqbaylit i 

ttmeslayen deg tmurt n Lezzayer (BEJAIA, TIZI-OUZZOU, BOUIRA…) yal yiwet amek 

tesseqdac kra n wawalen, maca ula deg yiwet n temnaḍt yettili umgared seg tama ɣer tayeḍ. 

Tazrawt-a teqqen ɣer taɣult n tesnilest deg wayen yerzan aḥric n umawal, deg-s nefren 

ad neqdec ɣef tgetnamka d teynisemt deg tantala taqbaylit. 

 Ihi iwakken ad naweḍ ɣer yiswi-nneɣ ɣer taggara ilaq ad d-nefk kra yiseqsiyen iɣef ara 

d-nerr deg leqdic-a, ihi acḥal inumak i yezmer ad yesɛu wawal? Dacu-ten yinumak i d-yernan 

deg temnaḍt n ‶ Suq letnin ‶ ? 

Asentel-nneɣ ibedd ɣef turdiwin yemxalafen nezmer ad d-nini: awalen igetnamkanen 

ur ttemxalafen ara seg temnaḍt ɣer tayeḍ, tuget n wawalen mmalen-d ala taynisemt, s waya ad 

nnadi iwakken ad nesɛu tiririt iwatan. 

Yal leqdic yesɛa iswi, ihi iswi n tezrawt-a d anadi ɣef yinumak i yezmer ad yesεu 

wawal, d aseḥbiber ɣef yinumak n wawal seg jellu, d aḥraz n umawal n tmaziɣt d ubeԑԑed ɣef 

ureṭṭal seg tutlayt taberranit, s leqdic-nneɣ ad nefk afus n lemԑiwna i wid yebɣan ad nadin ɣef 

usentel-a. 

Leqdic-nneɣ d win yebḍan ɣef sin n yiḥricen: 

Di tazwara nesɛa iferdisen n tesnarrayt deg-s ad d-nsissen leqdic-a. 

_Aḥric amezwaru n teẓri deg-s ad d-nefk tibadutin i yiswiren n tutlayt i icudden ɣer tezrawt-a. 

_Aḥric wis sin deg-s ad neg tasleḍt i wawalen i d-negmer seg yisegzawalen. 

 

  

http://taqbaylit.tatergit.tamzabit/
http://taqbaylit.tatergit.tamzabit/
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1. Asissen n usentel  

Asentel-nteɣ d win yerzan tagetnamka akked teynisemt deg teqbaylit iwumi ara negg 

tasleḍt tasnalɣamkant i wawalen deg yisegzawalen, imi ad nefren awalen igetnamkanen d wid 

n teynisemt sin akkin ad nnadi ɣef yinumak id-yernan deg temnaḍt n ‶  Suq letnin‶ . 

2. Afran n usentel   

Afran n usentel n tezrawt-a ibedd ɣef kra n tmental gar-asent: 

 Imi tamnaḍt n ‶ Suq letnin ‶  tezga-d deg usammar n Bgayet tembaεad ɣef temnaḍt-

nniḍen, tameslayt-is temxalaf ɣef tiyaḍ. 

 Lixsas ameqqran n tezrawin yemmugen ɣef usentel-a. 

3. Asissen n temnaḍt n ‶ Suq letnin ‶ 1 

Taγiwant n ‶ Suq letnin ‶  tezga-d 35 km seg usammar n Bgayet, 60 km seg umalu n 

waγir n Jijel, s 75km seg ugafa n umalu n waγir n Stif, yezzi-yas-d seg ugafa illel agrakal, seg 

unzul taγiwant n‶  Taskeryut‶  ‶  Dergina ‶ , seg usammar taγiwant n ‶ Melbu ‶  ma seg 

umalu taγiwant n ‶ Weqas ‶ , tesԑa azal n 26, 28 km² d wazal n 14045 n yimezdaγ deg 

useggas n 2008. 

4. Asissen n yisegzawalen  

Isegzawalen iɣef nga tasleḍt-nneɣ win n « (J) (M) DALLET » akked win 

«(K). BOUAMARA». 

 Asegzawal n «(J)(M). DALLET»  

 Ameskar : (J) (M). DALLET.  

 Azwel n usegzawal : (J) (M). DALLET dictionnaire kabyle –français. 

 Aseggas n usezreg : 1982. 

 Tizrigt : SELLA, PARIS. 

 Amḍan n yisebtar : 1052. 

 Amḍan n tewwura : ugar n 6000 n tewwura. 

 Tawsit n usegzawal: isinmutlayan (taqbaylit _tafransist). 

 Tamnaḍt n Tegmert: tameslayt n Ayt Mengellat ‶ tizi-wezzu‶ . 

 

                                                           
1https://fr.m.wikipedia.org.wiki 

https://fr.m.wikipedia.org.wiki/
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 Asegzawal  n «(K). BOUAMARA»  

 Ameskar : (K). BOUAMARA  

 Azwel n usegzawal: ISSIN WIS SIN (taqbaylit-taqbaylit). 

 Aseggas n usezreg :2016. 

 Tizrigt :l’ODYSSEE, ‶ Tizi-wezzu‶ . 

 Amḍan n yisebtar : 791. 

 Tawsit n usegzawal :aynutlayan (yiwet n tutlayt). 

 Tamnaḍt n Tegmert :tamnaḍt n leqbayel. 

 Amḍan n wawalen:azal n 8000 n wawalen. 

5. Afran n yisegzawalen 

Afran n yisegzawalen (K). BOUAMARA akked  (J) (M). DALLET yeqqen ɣer kra n 

tmental gar-asent: 

1. Taqbaylit i yesseqdec ‶  (K). BOUAMARA ‶ d tamaynut, ma d tin ‶  (J) (M). 

DALLET ‶  d taqburt ɣef waya ad tili lemgirda n wawalen ara  nesleḍ. 

2. Imi taqbaylit i yessemres ‶  (J) (M). DALLET ‶  terza yiwet n temnaḍt kan n Ayt 

Mengellat Tizi-ouzzou, ma d tin ‶  (K). BOUAMARA ‶ d taqbaylit sumata. 

3. Isegzawalen -a ur llin ara deg yiwet n tallit, win ‶  (J) (M). DALLET ‶  deg useggas 

1982 ma d win n‶  (K). BOUAMARA‶  deg ussegas n 2016. 

4. Asegzawal n‶  (J) (M). DALLET ‶  yebna ɣef usismel n uẓar, ma d win n‶  

(K).BOUAMARA˝ yebna ɣef usismel n ufeggag. 

6. Asissen n wammud 

Imi asentel ɣef wacu tebna tezrawt-nneɣ yebḍa ɣef sin yiḥricen, aḥric amezwaru d win 

yuran yerza asegzawal n‶ (J) (M).  DALLET ‶ akked ‶  (K). BOUAMARA‶ ,  ma d aḥric 

wis sin d timawit yerza tamnaḍt n ‶ Suq letnin ‶ , ihi nekkes-d azal n 160 n wawalen gar  

yismawen akked yimyagen seg yisegzawalen-a i yellan ama d igetnamkanen ama d 

iynismanen, sin akin nerza ɣer temnaḍt anda nettidir nesteqsa imsulɣa deg-sen yiwen n urgaz, 

d tlawin. 
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7. Asissen n tarrayt n tegmert n wammud 

Seld mi i d-nekkes awalen seg yisegzawalen, nerza ɣer yimezdaɣ inaṣliyen n temnaḍt 

n‶  Suq letnin‶  nessemres yid-sen tarrayt n usteqsi d tririt iwumi qqaren adiwenni, sin akin 

nefka-asen kra n yisteqsiyen: 

    _Acḥal inumak i yezmer ad yesɛu wawal-a? 

     _Acu i d -yemmal wawal-a ɣur-wen? 

Ma d win ur nefhim ara nettak-as amedya. 

Sin akin negmer-d ammud-nteɣ nebḍa-t ama d ayen iɛnan tagetnamka ama ayen yeɛnan 

taynisemt.  

8. Tarrayt n tesleḍt  

Ammud-nneɣ d win i d-negmer seg yisegzawalen :( (J) (M). DALLET) i d-yellan ɣef 

(teqbaylit d tefransist) akked usegzawal n ((K). BOUAMARA) issin wis sin (taqbaylit s 

teqbaylit). Nekkes-d awalen seg yisegzawalen-a nekkes-asen-d aẓar-nsen syin akkin nefka-d 

talɣa n yal taggayt (amyag, isem), nsismel-iten ilmend n ugemmay, sin akkin nefka-d inumak 

i yezmer ad yesɛu yal awal, nebḍa-ten ɣef sin n yiḥricen « tagetnamka akked teynisemt » syin 

nefka-d inumak i d-yernan deg temnaḍt n‶ Suq letnin ‶ . 

9. Asissen n yimsulɣa 

Imsulɣa i nextar deg temnaḍt n ‶ Suq letnin ‶ d imezdaɣ inasliyen n taddart-a. 

Ngelm-iten-d deg tfelwit yellan ddaw. 

Isem Tuzzuft Leɛmer Tawuri 

B. Malika Tawtemt 50 N uxxam 

A. Hayet Tawtemt 60 N uxxam 

A. Kamel Awtem 57 D axeddam 

Ch.Yasmine Tawtemt 21 Taqerrayt 

A.Silia Tawtemt 28 Taxeddamt 
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Tazwart 

Deg uḥric-a ad d-nemmeslay wa ad d-nefk tibadutin n yimusnawen yemxalafen ɣef 

wawalen igejdanen iɣef ara teddu tezrawt-nneɣ am taggayin n wawal : isem akked umyag 

akked tgetnamka, taynisemt, tasnalɣa, talɣa d unamek, aẓar d usegzawal. 

 

1. Awal  

Awal d aferdis utlayan anamkan, deg-s yiwen n yimeslic neɣ ugar, aferdis-a yezmer ad 

yettwaru gar sin n yilmawen, deg tseddast, talɣa-ines tezmer ad tbeddel, tezmer ur tettbeddil 

ara. Deg wayen yerzan anamek, awal yemmal-d taɣawsa, tigawt, addad, taɣara, assaɣ. 

D tagruma n tergalin yesεan anamek. Akken ad nessiweḍ ad d-nefk tabadut i wawal 

nessemres ayen id- nann: 

(J). DUBOIS (2002 Sb: 342): « Di tesnilest tamensayt. Awal d aferdis n tesnilest 

yesԑan anamek deg-s yiwen neɣ aṭas n yimesliyen2».  

(F). SADIQI   (1997Sb:80) tenna-d: « Awal di tmaziɣt yesɛa yiwet n tɣessa tasnalɣant 

d tamukrist, tamukrist-a temmug-d imi akala n usileɣ n wawal-a yeffeɣ-d deg ubrid amezwaru 

seg uẓar, syin akin yekcem deg yiwen n usalaɣ anda zemren ad rnun yiwṣilen ».3 

 (M) (A). HADDADOU (2000 Sb: 240) yenna-d: « Awal d tiddukla n uẓar d usalaɣ ».4 

2. Aẓar 

D agraw n tergalin tinaṣliyin yezdin gar wawalen yellan deg yiwet n twacult n 

umawal. S wawal-nniḍen aẓar d netta i d iɣes iɣef ibedd wawal. Neḥsa yakk belli awal n 

tmaziɣt yebna ɣef uẓar, meḥsub awal akken yebɣu tili talɣa-s, d isem, d amyag, atg. 

 Nezmer ad nekkes aẓar-ines, D amedya. Aẓar n wawal argaz, d RGZ.  

 

 

                                                           
2« En linguistique traditionnelle, le mot est un élément linguistique significatif composé d’un ou plusieurs 

phonème». 
3 « Le mot en berbère a une structure morphologique complexe, cette complexité est due au fait que le  processus 

de formation de ces mots se fait d’abord à partir d’une racine qui est ensuite encastrée dans un schème auquel 

peut s’ajouter un nombre variable d’affixes ».  
4« Le mot est l’association d’une « racine » et d’un « schème ». 

http://8.awal/
http://7.aẓar/


Aḥric n teẓri 

 

17 

(M). TIDJET (1997Sb: 71): « Aẓar d aferdis ameẓyan n unamek deg unmawal n yiwet 

n twacult, deg talɣa d akemmel n tergalin nettat daɣen deg unmawal »5 

Ma d (J).  DUBOIS (2002 Sb: 395) yenna-d: « Aẓar d tayunt tagejdant, n tgensas n 

yiwet n twacult n wawalen neɣ daxel n yiwet n tutlayt neɣ n twacult n tutlayt. Aẓar ittbin-d s 

tukksa n iwsilen d tecraḍ. Aẓar ihi d amadwan ».6 

3. Isem 

D awal id-yessegzayen neɣ id-yemmalen taɣawsa, amḍan, aɣersiw, yezmer ad tbeddel 

talɣa-s ilmend n yiferdisen (tawsit, amḍan, addad), ula d netta ila ticraḍ-ines, tamezwarut, 

isem yesԑa tawsit (amalay, unti). Ila daɣen amḍan (asuf, asget), tis kraḍ addad (ilelli, amaruz) 

Md: isem anelmad, ɣur-s unti-ines: tanelmadt; maca ɣur-s daɣ asget: inelmaden (tinelmadin). 

(K). NAIT ZERRAD (2001 Sb: 31): « Isem d awal yettbeddilen, yemmal-damdan, 

aɣersiw neɣ taɣawsa isem, yesԑa tawsit (unti, amalay), amḍan (asuf, asget), addad (ilelli, 

amaruz) ».7 

Md:_Argaz, d isem amalay asuf, addad ilelli. 

_Tawtult, d isem unti asuf, addad ilelli. 

_Ixxamen, d isem amalay asget, addad ilelli. 

Akken daɣen id-yenna:  

(S). BENDALI (2007 Sb: 13): «Isem d awal armeskil yemmalen amdan, aɣersiw neɣ 

taɣawsa. Isem n tɣawsa yezmer ad yili d akmam, neɣ d amadwan. Isem akmam d win yerzan 

ayen iwumi nettḥulfu: inẓerr: i nettaṭṭaf, i izemren ad yers ɣef tfekka-nneɣ (aḍu).  Si ama 

nniḍen, isem d amadwan d ayen i d-zerrin deg wallaɣ, ur nezmir ad t-nzer neɣ ad t-

neṭṭef … ».8 

Isem d awal id-yemmalen taɣawsa n wayen yedren neɣ n wayen yellan d amadwan. D 

awal armeskil. 

                                                           
5« La racine est, sur le plan du signifié, l’unité minimale de sens commune à tous les lexémes d’une 

mêmefamille ; sur le plan formel, une suite de consonnes communes, elles aussi, aux lexémes précédents ». 
6 « On appel racine l’elément de base irréductible commun a tous les représentants d’une même famille de mots 

a l’interieurs d’une langue ou d’une famille de langue, la racine est obtenue après élemination de tous les affixes 

et désinences…La racine donc c’est une forme abstraite».  
7« Le nom est un mot variable. Il désigne une personne, un animal ou une chose, le nom varie en genre 

(féminine, masculin), nombre (singulier, pluriel), en état (libre, annexion). 
8 (S). BENDALI 2007, Awfus amaynut n tutlayt tamaziɣt.  

http://9.isem/
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Yenna-d (M). YAHIAOUI (2023 Sb: 78):« Mi ara d-nekcem deg wayen id-mmalen 

yismawen ad ten-naf rzan aṭas n lesnaf am tɣawsiwin (tikmamin d tmadwanin) am yimuddiren 

(imdanen, iɣersiwen d yimɣan) am yismawen imaẓlayen d yismawen ntimarrewt… 

Isem ilmend n :( M), (A) HADDADOU (2010 sb: 57):« Isem nesbaduy-it s usdukkel n uẓar 

akked tecraḍ timaranin ticraḍt n tewsit (amalay~unti), n umḍan (asuf~asget) d waddad 

(ilelli~amaruz). 

Deg yisem, ticraḍ timaranin neɣ ayen iwumi neqqar ticraḍ, isem ihi ibedd ɣef kraḍ n 

tmegriwin (tawsit, amḍan d waddad), yal tamgirda tbedd ɣef snat n tyugiwin (tawsit: amalay 

d wunti), (amḍan: asuf, asget) d (waddad: ilelli, amaruz) ».9 

3.1. Tawsit 

 D awalec, d asmil n tjerrumt acku amalay d wunti mgaraden deg talɣa d unamek. 

(M). YAHIAOUI (2023 Sb: 79):« D taskert (modalité) i yerzan isem. Chaker S. 

(1997), yebna ɣef  temgirda i yellan gar umalay d wasuf deg umagrad i yura Chaker deg 

tkusna n tmaziɣt( 1998-3042) yenna-d : Tawsit d taggayt n tjerrumt d unamek d tagejdant deg 

tutlayt n tmaziɣt, tessemqabal amalay( talɣa s wudem n unamek d tarucriḍt (non marquée)d 

wunti (talɣa tucriḍt)i yerzan taggayt n yisem d tid n yimeqqimen‶  . 10 

D isem unti i yettawin ticraḍ, d netta i yebnan ɣef umalay. 

MD: _Aqcictaqcict. 

Yenna-d Agraw IYM (2020 Sb: 47): « Tawsit, d tulmist n tjerrumt i yessemgiriden 

gar snat n talɣiwin n yisem, talɣa n umalay akked talɣa n wunti. Talɣiwin-a, mmalent-d deg 

tuget awtem d tewtemt deg tudert takmamt ».11 

(J). DUBOIS (1994 Sb: 229): «D taggayt n tjerrumt i d-yekkan seg usebded n 

yismawen deg uswir-nsen, deg twuri n kra n umḍan deg talɣa i yettulɣen ɣer yisem»12 

 

 

                                                           
9(M). YAHIAOUI. 2023, kra n tsura i tegzi n tesnilest n tmaziɣt. 
10(M). YAHIAOUI. 2023 .Kra n tsura i tegzi n tesnilest n tmaziɣt. 
11Agraw IYM, 2020, Asegzawal ameẓẓyan n tesnilest n tmaziɣt .Anagraw n umyag d yisem, taseddast, 

tasnawalt.  
12 C’est une catégorie grammaticale reposant sur la répartition des noms dans des classes nominales, en fonction 

d’un certain nombre de propriété formelle et qui se manifestent par la référence nominale. 

tel:2010.57
tel:1997
http://wasuf.deg/
tel:1998-3042
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3.1.1. Amalay  

D ticreḍt tagejdant n yisem. Isem deg tmaziɣt sumata ibeddu s yiwet gar teɣra-ya« a, i, u» 

Agraw IYM (2020 Sb: 23):« Amalay d tawsit deg tjeṛṛumt i yettnemgalen akked wunti d 

urawsan. Yemmal-d awtem deg tfekka n yiɣersiwen, yimdanen d yimɣan, i yebnan ɣef 

tenmegla n tuzuft awtem~tawtemt. Deg teqbayli, yettban-d yisem amalay s ulac n tecraḍ n 

wunti t----t (talɣa tarucriḍt): aqcic~taqcict (aqcic, d isem amalay; taqcict d isem unti.) »13 

(K). NAIT ZERRAD (1995 Sb: 34):«Isem amalay, ibeddu s umata s yiwet n teɣri 

tamenzut.»14 

Md: axxam, imi, uccen. 

3.1.2. Unti 

 D ticreḍt tagejdant n yisem. S umata tettili s tmerna n "t-t"ɣer tazwara d taggara n yisem.  

Agraw IYM (2020 Sb: 52) : « Unti, d tawsit deg tjeṛṛumt i yettnemgalen d umalay d 

urawsan. Yemmal-d tawtemt deg tfekka d yimdanen, i yebnan ɣef tenmegla n tuzuft: awtem 

~tawtemt. Maca s wunti nezmer daɣen ad d-nini tanmegla amagnu~ameẓẓyan, afus~ tafuset.S 

umata yettban-d yisem unti s tecraḍt n wunti t---t aqcic ~ taqcict (aqcic d isem amalay; 

taqcict d isem unti) »15 

(K). NAIT ZERRAD (1995 Sb: 45):«Unti yettwasileɣ-d s umata seg umalay, s 

tmerna n uzwir akked udfir"t"».16 

Md:_Amcic ~tamcict. 

      _Aqcic~taqcict. 

 

 

 

                                                           
13Agraw IYM, 2020, Asegzawal ameẓẓyan n tesnilest n tmaziɣt .Anagraw n umyag d yisem, taseddast, 

tasnawalt. 
14 « Le nom masculin commence en générale par une des voyelles initiales ». 
15 Agraw IYM,  2020,  Asegzawal ameẓẓyan n tesnilest n tmaziɣt .Anagraw n umyag d yisem, taseddast, 

tasnawalt. 
16 « Féminin il se forme généralement sur le masculin la préfixation etla suffication"t" ». 
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3.2. Amḍan  

D tasmilt n tjerrumt i yellan deg tecraḍ tigejdanin n yisem i yessemgaraden deg waṭas 

n tutlayin, gar tiwent akked tissugta. 

Md: _ Argazirgazen 

  _Tamɣarttimɣarin. 

(M). YAHIAOUI (2023 Sb: 83): « D yiwet gar tecraḍ tigejdanin n yisem, tessemgirid 

gar wasuf d usget, amḍan yerza isem ideg llant tɣawsiwin yettwaḥsaben neɣ yettefrurin, ticki 

nettmeslay ɣef yiwet (yiwen), amḍan d asuf; ma ticki tettmeslay ɣef tayunin yugaren ɣer yiwet, 

amḍan d asget. »17 

Agraw IYM (2020 Sb: 24):«Amḍan d tulmist n tjerrumt i yessemgiriden gar snat n 

talɣiwin n yisem, talɣa n wasuf akked talɣa n usget».18 

3.2.1. Asuf  

 D ayen id-yemmalen yiwet n tɣawsa neɣ yiwet n tayunt. 

Agraw IYM (2020 Sb: 35):« Asuf, d taggayt n umḍan i d-yemmalen « yiwen » deg 

yismawen n wayen i yettwaḥsaben (tanmegla yiwen ~aṭas): axxam, d asuf; ixxamen d 

asget. »19 

3.2.2. Asget  

  D yiwet n tecreḍt gar tecraḍ tigejdanin n yisem, d ayen id-yemmalen snat neɣ ugar n 

tayunin. 

MD: 

_Azmamizmamen. 

Yenna-d (M). YAHIAOUI (2023 Sb: 84) asget ɣur: (Bentolila (1981 /36):« Asnamak n usget 

d asmeskel n talɣa deg tehrayt (théme) s tmerna neɣ war tmerna n temlilit teɣra. Akken i d-

nenna , asuf ibeddu s teɣra ( a, i, u) mi ara d- yili uɛeddi seg wasuf ar asget s ubeddel n teɣri 

                                                           
17 (M), YAHIAOUI. 2023, kra n tsura i tegzi n tesnilest n tmaziɣt. 
18 Agraw IYM, 2020, Asegzawal ameẓẓyan n tesnilest n tmaziɣt. Anagraw n umyag d yisem, taseddast, 

tasnawalt, tasnamka d tseknawalt. 
19 Agraw IYM, 2020, Asegzawal ameẓẓyan n tesnilest n tmaziɣt. Anagraw n umyag d yisem, taseddast, 

tasnawalt, tasnamka d tseknawalt. 
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tamezwarut neqqar-as asget s temlilit n teɣra, mi ara yili uɛeddi war abeddel neqqar-as asget 

war timlilit n teɣra. »20 

Asget ɣur Agraw IYM (2020 Sb: 33):«d taggayt n umḍan i d-yemmalen "aṭas" deg yismawen 

n wayen i-yettwaḥsaben: axxam, d asuf; ixxamen, d asget»21 

3.3. Addad  

 D tasmilt n tjerrumt i yessemgaraden gar waddad ilelli d waddad amaruz. Addad 

yerza tiɣri tamezwarut n yisem. 

Addad d ticreḍt gar tecraḍ n yisem deg tutlayin timaziɣen merra, siwa kra deg-sent.D 

liḥala ideg yella yisem. 

Agraw IYM (2020 Sb: 21): « Addad d tulmisin n tjeṛrumt i yessemgiriden gar snat n 

talɣiwin n yisem, talɣa n waddad ilelli ~talɣa n waddad amaruz. Taneggarut-a, tettbin-d s 

ubeddel deg teɣri tamezwarut deg yisem. Deg tefyirt Telha tefsut. Talɣa n yisem tefsut, d 

addad amaruz n talɣa waddad ilelli tafsut. »22 

Addad d awalec acku amsiwel yezmer ad yefren gar waddad ilelli d waddad amaruz. 

(O). AISSOU (2008 Sb: 58):« Addad d taggayt n tjerrumt i yessemgiriden gar 

waddad ilelli d waddad amaruz»23 

Md : _Argazurgaz. 

3.3.1.Addad ilelli  

D talɣa tanaslit n yisem. 

Md: 

_Amanaman n tala. 

Ihi akken i d -nenna addad ilelli d talɣa tanaslit n yisem tettili-d deg teɣri tamezwarut. 

Γur (M). YAHIAOUI (2008_2009 Sb: 81):« Addad ilelli d anemgal n waddad amaruz 

i wumi tettbeddil teɣri tamezwarut, ma d addad ilelli yettaṭaf-itt ».24 

                                                           
20(M), YAHIAOUI. 2023, kra n tsura i tegzi n tesnilest n tmaziɣt. 
21 Agraw IYM, 2020, Asegzawal ameẓẓyan n tesnilest n tmaziɣt. Anagraw n umyag d yisem, taseddast, 

tasnawalt, tasnamka d tseknawalt. 
22Agraw IYM, 2020, Asegzawal ameẓẓyan n tesnilest n tmaziɣt.Anagraw n umyag d yisem, taseddast, tasnawalt, 

tasnamka d tseknawalt. 
23« C’est une catégorie grammatical qui assure l’opposition entre l’état libre et l’état d’annexion». 
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3.3.2. Addad amaruz  

Addad amaruz deg tmaziɣt yettili mi ara yurez neɣ yeqqen ɣer wawal i t-yezwaren di 

tefyirt (zrin wussan), s umata yettili deg teɣri tamezwarut, ama s ubeddel (aqcic-uqcic), ama s 

tmerna (uccen_wuccen) neɣ s uɣelluy (tameṭṭut-tmeṭṭut). 

(S). BENDALI (2007 Sb: 25):« D talɣa n yisem yurzen s ususru ɣer wawal i yeḍfer s 

umata. Yettili ubeddel di teɣri tamezwarut. Maca tikwal ur d-yettili ara ubeddel ».25 

Addad amaruzyettili: 

_S tmerna n ‟w”.Md: uccenwuccen, asifwasif. 

_S temlellit n teɣra a/u. Md: afusufus, argazurgaz. 

_S uɣelluy n teɣri deg yisem unti. Md: Tameṭṭuttmeṭṭut, tamɣarttemɣart. 

 (K). NAIT ZERRAD (1995 Sb: 62) yesbadu-t-id s telqayt yenna-d: « Addad amaruz 

n yisem yettban-d s ubeddel n teɣri tamezwarut deg kra n tegnatin n tjerrumt: azwir n ‶ w‶  

neɣ‶  y‶  neɣ n uɣelluy n teɣri tamenzut. ».26 

4. Amyag  

Amyag d awal i d-yemmalen tigawt neɣ taɣara ifettin ilmend n wudem d tmeẓra. 

Yemmal-d tigawt nexdem, taɣara neɣ addad n kra n tɣawsa, yedde s s umatar udmawan akked  

ufeggag. 

(S). CHAKER (1991 Sb: 24): yenna-d «Amyag n tmaziɣt s tiddukla n uẓar amawalan, 

deg-s kan anagar tirgalin, d ticreḍt n tmeẓri, akked umatar udmawan ».27 

(M). YAHIAOUI (2023 Sb: 68): « Amyag deg tmaziɣt d asezdi n tmara gar uẓar 

amawalan, askim akked usentel. (J). DUBOIS (2002 Sb: 505) yenna-d: «Amyag d awal i d-

yemmalen tigit neɣ tigawt igan usentel … neɣ iɣef teḍra …neɣ tilin n usentel neɣ taɣara neɣ 

aɛeddi seg tɣara ɣer tayeḍ neɣ daɣ assaɣ gar uttwefk (attribut) d usqentel. 28» 

Amyag yemmal-d tigawt neɣ taɣara. 

Md:_Yečča (amyag n tigawt). 

                                                                                                                                                                                     
24 « Contrairement à l’état d’annexion dont la voyelle initiale est affectée l’état libre maintient toujours cette 

voyelle ». 
25 (S), BENDALI. 2007, awfus amaynut n tutlayt tamaziɣt. 
26 « L’état d’annexion du nom se manifeste par une modification effectuant de voyelle initiale dans certaines 

contextes grammaticaux : préfixation de W ou Y et /ou maintien ou chute de la voyelle initiale ».  
27 « Le verbe berbère est défini par l’association obligatoire d’une racine lexicale, composée uniquement de 

consonnes, d’une marque aspectuelle conjointe, souvent amalgame, et d’une indice de personne. » 
28(M),  YAHIAOUI. 2023, kra n tsura i tegzi n tesnilest n tmaziɣt. 
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_Meẓẓi (amyag n tɣara). 

Md : _Aruuriɣ, turiḍ, yura…atg. 

_Yura (izri), ur yuri ara (izri ibaw), ad yaru (urmir s ad), yettaru (urmir ussid). 

Agraw IYM (2020 Sb: 26): « Amyag, d awal ifettin ilmend n wudem d tmeẓri. Deg 

talɣa, amyag yeftin deg-s sin n yimuren: amatar udmawan d ufeggag (frant, deg-s –nt, d 

amatar udmawan, fra-, d afeggag). Deg unamek, yezmer umyag ad d-yesken tigawt neɣ 

taɣara (ddu, d amyag n tigawt; izwiɣ, d amyag n tɣara) ».29 

4.1.Amatar udmawan  

D yiwet seg tecraḍ tigejdanin n umyag, imi ur yezmir ara ad yili umyag mebla yes-s, 

temmal-d win ixedmen tigawt neɣ teḍra fell-as tigawt... 

Agraw IYM (2020 Sb: 23): « Amatar, d aferdis deg talɣa n umyag i d-yeskanen  ayen 

i yellan d udem (amatar udmawan) neɣ ayen ur nelli d udem deg umaɣun (amatar n 

umaɣun)».30 

Md: Yečča y--- (amatar udmawen). 

4.2. Afeggag  

Afeggag d aḥric seg umyag, mi ara yefti, ur yettbeddil ara ilmend n wudmawen n 

tseftit, yettbeddil ilmend n tmeẓra. 

(K). BENAZZOUZ (2021 Sb: 22):« Afeggag deg tmaziɣt, d aḥric seg umyag-nni 

yeddes s teɣra akked tergalin, afeggag n umyag yettili-d mi ara nekkes amatar udmawan i 

umyag-nni, ayen akken ara d-yeqqimen d afeggag. »31 

Md: 

_Yeččačča (afeggag) 

Agraw IYM (2020 Sb: 21):«Deg unagraw n umyag, afeggag, d talɣa n umyag war 

amatar udmawan: afeggag n umyag i yeftin uzzlent, d uzzl-. »32 

 

5. Talɣa 

D aḥric n tesnilest, tettawi-d ɣef wamek i tettbeddil talɣa n wawal. 

                                                           
29Agraw IYM, 2020, Asegzawal ameẓẓyan n tesnilest n tmaziɣt. Anagraw n umyag d yisem, taseddast, 

tasnawalt, tasnamka d tseknawalt.  
30  Agraw IYM, 2020, Asegzawal ameẓẓyan n tesnilest n tmaziɣt. Anagraw n umyag d yisem, taseddast, 

tasnawalt, tasnamka d tseknawalt. 
31 (K), BENAZZOUZ. 2021, Amyag deg tmaziɣt (taqbaylit)-tasnalɣa- .Timsirin d yiluɣma. 
32Agraw IYM, 2020, Asegzawal ameẓẓyan n tesnilest n tmaziɣt. Anagraw n umyag d yisem, taseddast, 

tasnawalt, tasnamka d tseknawalt. 

http://5.talɣa/
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Agraw IYM (2020 Sb: 40): « Awal talɣa, yettuseqdec iwakken ad d-yini tafekka n kra 

n wasɣal neɣ n ugraw n wasɣalen, tezmer ad d-tbin talɣa deg usiwel neɣ deg tira, irem talɣa, 

ihi yettqabal-it-id yirem anamek id-yeqqaren ayen i yeffren deffir talɣa, tafekka n wawal-nni 

(i d-yemmalen taggayt n tseddast n tayunt deg waṭas n tegnatin) ». 33 

6. Anamek 

D aḥric n tesnilest, tettawi-d ɣef wamek i tettbeddil anamek deg wakud. 

Agraw IYM (2020 Sb: 27):« Acku d tikti n yirem anamek ur temqit ur yezmir ad 

yettuseqdec deg teẓra n tesnilest war amgired deg tbadut. Γur SAUSSURE anamek n kra n 

wasɣal-nni mi d-yettwabder. Maca, ɣas ur yesbidd tabadut i imeqten i yirem anamek, iger-d 

tikti n tegti n tmuɣliwin ɣef wugur nunamek: yettban-d unamek d agmuḍ n usebded n tayunin 

n tutlayt, d azal (n kra n wasɣal) i d-yekkan seg unagraw n tutlayt, d ayen i yezdin kra n 

wasɣalen ».34 

7. Tasnalɣa  

Tasnalɣa d ticraḍ swayen ibennu wawal, ama d amyag, ama d isem, ama d iferdisen n 

tjerrumt, d tussna yeṭṭfen amkan meqqren deg tutlayt, tzerrew talɣa n wawalen d wassaɣen 

yellan gar-asen, tesɛa assaɣ d tseddast i yettnadin ɣef lebni n tefyar akken daɣen i tcud ula ɣer 

umawal, am wakken i d-yenna:  

(J). (G). TAMINE (1990Sb: 41) tenna-d: «tasnalɣa d tusna i izerwen alɣacen. D 

aḥric yesɛan azal d ameqqran deg tutlayt, teqqen ɣer tseddast i d-ilehhun s lebni n tefyar, imi 

alɣacen d win i d-yettawin ticreḍt n wassaɣen iseddasen, d amedya, amtawa n umyag s 

tɣawsa-s,am wakken i d-yella deg wawal-is. Icudd daɣen ɣer umawal s wallalen n usileɣ n 

wawal. » 35 

                                                           
33Agraw IYM, 2020, Asegzawal ameẓẓyan n tesnilest n tmaziɣt. Anagraw n umyag d yisem, taseddast, 

tasnawalt, tasnamka d tseknawalt. 
34Agraw IYM, 2020, Asegzawal ameẓẓyan n tesnilest n tmaziɣt. Anagraw n umyag d yisem, taseddast, 

tasnawalt, tasnamka d tseknawalt. 
35« La morphologie est la discipline qui étudie la morphème. C’est un secteur très important de la langue. Il est 

lié à la syntaxe, qui s’occupe de la construction de la phrase, puisque les morphèmes portent la marque des 

relations syntaxiques, par exemple l’accord du verbe avec son sujet, adjectif avec le substantif dont il dépend. Il 

est lié aussi au lexique par les processus de formation des mots.» 

http://6.anamek/
http://4.tasnalɣa/
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(M). YAHIAOUI (2020 Sb: 133) yenna-d: «Tasnalɣa d yiwen n uswir gar yiswiren n 

tesnilest: Deg tesnilest tatrart, irem <morphologie /tasnalɣa>, temmal-d sin n yixemmimen 

igejdanen... ».36  

(J). DUBOIS (2002 Sb: 341) yenna-d: «Deg tjerrumt tamensayt, tasnalɣa d tazrawt n 

talɣiwin n wawalen, d ayen ixulfen tazrawt n twuriwin neɣ n tseddast. »37 

8. Tasnamka  

Michel Bréal (1832-1915) deg useggas 1897 yesnulfa-d awal tasnamka i tikelt 

tamezwarut deg yiwen n udlis i yettmeslayen ɣef tesnamka, yezrew ayen akk yerzan abeddeli 

d-yettilin deg yinumak n wawalen; akken daɣen i d-yewwi ɣef tmental i yettaǧǧan anamek ad 

ibeddel. 

Tasnamka d aḥric n tesnilest yettnadin ɣef unamek n wawalen n yiwet n tutlayt. 

Agraw IYM (2020 Sb: 46) yessegza-d: « D irem, d isem n taɣult n tussna izerrwen anamek n 

tayunin n tutlayt s umata ».38    

S unamek-nniḍen d tazrawt tusnant n unamek n wawalen n tefyar akked tinawin, anadi 

ɣef unamek n tayunin n tutlayin yella seg zik. 

Yenna-d (J). DUBOIS (2002Sb:423): « Tasnamka d allal n tgensas n unamek n yinawen ».39 

(F). SADIQI (1997 Sb: 233) tenna-d: « Tasnamka d aḥric n tesnilest i d-yelhan s kra yellan d 

anamek amezwaru ntseddast neɣ n tefyar40. » 

8.1. Tagetnamka 

D awal uddis ‶ taget "=anamek (aṭas) +"Namka"=anamek (lmeԑna), d tazmert i yesԑa 

wawal akken ad d-yefk aṭas n yinumak. S wawal-nniḍen d awal i yesɛan aṭas n yinumak, 

yettbeddil seg tefyirt ɣer tayeḍ (ilmend n usatal ideg yella). MD: amyag "Ečč" d agetnamkan. 

 

                                                           
36 (M), YAHIAOUI. 2023, kra n tsura i tegzi n tesnilest n tmaziɣt. 
37« En grammaire traditionnelle, la morphologie est l’étude des formes des mots, par oppositions à l’étude des 

fonctions ou syntaxe ». 
38Agraw IYM, 2020, Asegzawal ameẓẓyan n tesnilest n tmaziɣt .Anagraw n umyag d yisem, taseddast, 

tasnawalt, tasnamka d tseknawalt. 
39« La sémantique est un moyen de représentation du sens des énonces ». 
40 «La sémantique est par conséquence, la branche de la linguistique qui s’occupe de tout à qui a traite au sens 

premiere des mots, des syntagmes ou des phrases». 

http://3.tasnamka/
http://1.tagetnamka/
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_Yečča-t yilel →yeɣreq. 

_yečča imawlan-is →mmuten. 

Akken id-yenna (J). DUBOIS (2002 Sb: 360): «Tagetnamka, d ayla n yiwen n uzmul 

utlayan i yesԑan aṭas n yinumak, tadukli tasnilsant, dɣa qqaren-as tagetnamka ».41 

Tenna-d (F). SADIQI (1997Sb: 243): « Deg tesnamka, agetnamek yeqqar-d ‶ aṭas n yinumak 

‶  amedya awal ‶ ixf‶  deg tmaziɣt yesɛa ugar n yiwen n unammek ».42 

(K). BOUAMARA (2010 Sb: 28):«D awal yezmer ad ɣur-s sin (neɣ ugar) n yinumak. D 

amedya, isem axxam yesԑa kter n yiwen n unamek. Amezwaru d: «lḥara, lebni».Amedya: 

Yessuli axxam. Maca ɣur-s anamek wis sin: "tawacult". Amedya: Iruḥ ɣer tmeɣra, yewwi 

axxam-is. Wis 3, d "tameṭṭut", zzwaǧ. Amedya: Icab ur igi axxam »43 

8.2. Taynisemt 

D sin n wawalen zdin deg talɣa, iferq-iten unamek. 

Tenna-d (F).  SADIQI (1997Sb:242)   ɣef teynisemt : «Taynisemt tettili-d mi ara tili 

yiwet n talɣa yettqabal-it-id sin neɣ ugar n yinumak yemgaraden deg tnamka s wudem 

asnamkan. Amedya awal ‶ afud‶ i yesɛan sin n yinumak yemgaraden: tagecrirt neɣ tabɣest. 

Amedya-nniḍen awal ‶  ul‶  i yebɣan ad d-yini (ul n tfekka n umdan) neɣ mi ara yesɛu yiwen 

afud meqqer i wakken ad yexdem amahil s lebɣi meqqren. »44 

Md:_Azal:d tanaṣfa n wass. 

       _ Azal: d lqima. 

 

 

 

                                                           
41 « On appel polysémie, la proprieté d’un signe linguistique qui a plusieurs sens, l’unité linguistique et alors dite 

polysémique». 
42« En sémantique, la polysémie signifie une multiplicité de sens. Par exemple le mot‶ ixf‶ en berbère a 

plusieurs sens ». 
43. (K), BOUAMARA. 2010, asegzawal n teqbaylit steqbaylit. 
44« A L’opposé de la synonymie ,l’homonymie est le fait qu’une seule forme corresponde à deux ou plusieurs 

sens qui ne s’apparentent pas automatiquement au niveau sémantique par exemple , le mot ‶ afud‶  peut signifier 

soit ‶ genou soit ‶ force‶  et le mot ‶ ul‶  peut signifier  soit ‶ cœur ‶  soit ‶  une forte volonté de travailler avec 

acharnement‶  ». 

http://2.taynisemt/
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Ad ten-naf ttwarun kifkif, agsusru-nsen kifkif maca anamek n yal yiwen yemxalaf. 

Akken daɣen i d-yenna (G). MOUNIN (1972 Sb: 29): « Taynisemt d assaɣ yellan gar 

snat n talɣiwin tutlayanin yesԑan yiwen unamek, anamek-is d win yemgaraden s waṭas.  »45 

Md: _Cceṛ: d laz / D tanmegla n lxir.  

Yenna-d (K). BOUAMARA (2010 Sb: 29): « Taynisemt sin (neɣ ugar) n «wawalen» 

zemren ad sԑun yiwet n talɣa (ad ttwarun kifkif), maca ad mxalafen deg unamek) D amedya,    

iɣil (n umdan) akked iɣil deg ugama; creḍ id-yefkan ticreṭ akked creḍ id-yefkan ccerṭ ».46 

8.3. Tamegdawalt 

 Tamegdawalt d assaɣ gar sin n wawalen neɣ snat n tenfaliyin sεan yiwen n unamek. 

Md:  

_Yerfed=Yeddem 

 Yesbadu-tt-id Ugraw IYM (2020 Sb 24):«S wawal fessusen amegdawal, d awal i 

yesεan anamek am wawal-nniḍen. 

 Yezmer wasɣal A ad yili d amegdawal n wasɣal B mi ara izmiren ad myuṭṭafen imukan 

deg tefyirt war abeddel deg unamek n tefyirt-nni. S wawal-nniḍen, mi ṭṭfen, deg sin yiwen n 

yiger n unamek neɣ n yiwet n tnakta. »47 

8.4.Tanmegdawalt 

 D assaɣ id- yettakken anamek anmeglan gar sin n wawalen i yettnemgalen. 

 (G). MOUNINyesbadu-t-id (2004Sb: 31):«D tayunt tamawalant i d-yemmalen anamek 

anemgal n tayeḍ».48 

S wawal-nniḍen tanmegdawalt d assaɣ i yettilin gar sin n wawalen neɣ sin n yinumak 

inemgalen, ad ilin deg yiwen n yiger n umawal. 

Md: Cbeḥ/cmetssifa 

 

                                                           
45 « Homonymie : relation existant entre deux (ou plusieurs) formes linguiqtique ayant le méme signifiant, mais 

des signifié radicalement différents». 
46 (K), BOUAMARA. 2010, asegzawal n teqbaylit s teqbaylit. 
47Agraw IYM, 2020,  Asegzawal ameẓẓyan n tesnilest n tmaziɣt .Anagraw n umyag d yisem, taseddast, 

tasnawalt, tasnamka d tseknawalt 
48 « Unité lexicale qui exprime le sens contraire d’une autre ». 

tel:2020
tel:2004
http://cbeḥ.cmet/
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9. Asegzawal 

D awal uddis, yekka-d seg: asegzi+awal, d adlis asnalmudan, d afaris tanga-ines 

tamezwarut d tutlayt, gar tbadutin i yellan, gar-asent tabadut n: 

(T). GUILBERT deg yiwen n umagrad (1995 Sb:201): «Asegzawal d allal n ulmad n 

wawalen n tutlayt d usemres-nsen. »49 

S waya ad negzu d akken asegzawal d adlis ara yesseqdec yimeɣri akken ad yissin 

tutlayt,ad naf deg-s umuɣen n wawalen, ad naf ɣef tama n yal awal, agerruj n yissalen it-

yerzan, gar yimedyaten i yezmer ad yettuseqdec, d yissalen-nniḍen,ma yella s yiwet n tutlayt, 

ticki asegzawal-a ayinutlayan, neɣ s snat n tutlayin, ticki asegzawal asinutlayan deg-s ara naf 

awalen n tutlayt ttwaḥerzen, nejmaεen akken imeɣri ad tt-yelmed yerna ad tt-yesselmed. 

Asegzawal yemmal-d tirawalt, tamsislit, tagmuẓart n wawalen. 

Taggrayt  

 Deg uḥric-an teẓri nesbadu-d kra n tussniwin n tesnilest ladɣa, tid yerzan tazrawt-a, 

ama d tasnalɣa anda i d-newwi awal ɣef yisem d umyag d tecraḍ-nsen tigejdanin: isem; 

(tawsit, amḍan, addad); amyag (amatar udmawen d ufeggag). Ama d tasnamka (tagetnamka, 

taynisemt, tamegdawalt, tenmegdawalt), aya s tikci n tbadutin n yal yiwet deg-sent. Akken ad 

d-nezrew awalen id-negmer deg wammud-a. S waya ad nesɛu tikti ɣef wawalen yemgaraden 

ara d-naf deg leqdic-nneɣ.  

 

 

                                                           
49 «Le dictionnaire est un instrument d’apprentissage des mots de langue et leur emploi ». 

http://8.asegzawal/
tel:1995
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Tazwart 
 Deg uḥric-a ad neg tasleḍt tasnalɣamkant i wawalen i d-nekkes seg yisegzawalen n ‶  

(K). BOUAMARA‶  akked ‶  (J). (M). DALLET. ‶ . Ad t-nebḍu ɣef kraḍ n yixfawen: 

tagetnamka, teynisemt akked tgetnamka d teynisemt ɣef tikkelt. Awalen-a d wid ara nsismel 

ilmend n snat n taggayin; taggayt n yisem akked taggayt n umyag.  
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TTaaggeettnnaammkkaa 
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Tazwart 

Deg yixef-a n tgetnamka ad neg tasleḍt i wazal n 75 n wawalen ilmend n talɣa d 

unamek, ad ten- nefreq d ismawen akked yimyagen, wa ad ten-nsissmel ilmend n ugemmay. 

Ⅰ.1.Ismawen  

1. Abeḥri: SM, ML, SF, DL /ẒR: bḥr. 

 *B(Sb: 44) 

1.‖ Tignewt : ṣṣenf n waḍu. 

_Yella ubeḥri n lebḥer, yella uhcili (achili), tella tbuciḍan, …; Iwwet-d ubeḥri, iqelleԑ 

ixxamen. 

2. ‖ Aṭṭan. 

_Yewwet-iyi ubeḥri s aqeṛṛ, s idmaren. 

 *D(Sb: 18) 

1. ‖ Air. 

_Ur yelli yiwen am nettat: abeḥri tili! 

2. ‖ Vent frais; brise. 

_Ulac am ubeḥri n tmurt! 

_Abeḥri bbassa-a ur tettafḍ ara akken ula di ljennet! 

3. ‖ Froid, courant d’air. 

_Axxam-agi yewԑa abeḥri. 

4. ‖ Rhume. 

_Yewt-iyi ubeḥri. 

_Abeḥri bbudem. 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Iԑedda-yed ubeḥri-yik  iԑedda-d lexber-ik. 

_iwta ubeḥri tajellabt tekkiw. 

2. Ageṭṭum: SM, ML, SF, DL/ẒR : gṬm. 

 *B(Sb: 176) 

‖ Ileɣ, aԑekkaz azegzaw. 

_Yewwet-it s ugeṭṭum n ṛṛemman, yuɣal uksum-is d azegzaw am nnila. 

 *D(Sb: 280) 

1. ‖ Jeune pousse. Baguette flexible, petite branche. 

_Ageṭṭum n eṛṛemman, nxedddem yis-s ledwaḥ. 

_Ageṭṭum uḥeccad xeddmen yis-s tiqeclawin. 

_Yemmut am ugeṭṭum n eṛemman. 

_A s-tiniḍ d ageṭṭum n ellim! 

2. ‖ Fil de fer. 

_Ageṭṭum uẓeṭṭa. 
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 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_D Ageṭṭum : d arqaq. 

3. Ajlal: SM, ML, SF, DL/ ẒR: jll. 

 *B(Sb: 227) 

1. ‖ Taduli. 

_Anda tella nniyya, ajlal ad idel mya. 

2. Abԑuԑ, ijifeṛ n tqenduṛt. 

_Tetteddu tettawi ijulal-is deg ugnes. 

 *D(Sb: 365) 

1. ‖ Couverture de dos et de poitrail (pour mulet, cheval, vache) faite grossérement de 

toile à sac et de rebuts d’etoffe. 

_Tafunast ma tqaṛib at-tarew, nettarra-yas ajlal di lɣeṛḍ  el lḥamu ammr at-teɣṛi. 

_Ajlal yif lԑelf. 

2. ‖ Au pl., soubassements de murs intérieurs d’habitation, d’écorés ou non, enduits ou 

non. 

_Ijulal n tesga. 

_Ad ejjent ijulal a tn-id-selɣent s eljir. 

4. Ccetla: SM, ML, SF, DL/ ẒR:Ctl. 

 *B‟eccetla” (Sb: 76) 

‖ Aẓar, idammen, zerriԑa. 

_Win inusben yir ccetla, ad yarew yir ccetla. 

 *D (Sb: 113) 

  ‖ Souche familiale. Race (d’animaux).Espéce (plantes). 

_ Ifirs-agi d lԑali-t, a d-awiɣ di ccetla-s. 

_ A d-jewjeɣ i mmi di ccetlan tmeṭṭut-agi, d lԑali tafamilt. 

5. Iccer: SM, ML, SF, DL/ ẒR: Cr. 

 *B(Sb: 75) 

‖ Taɣawsa i d-ittefɣen deg yixf n uḍaḍ n umdan. 

_Ikemmez s waccaren-is 

 *D(Sb: 104) 

1. ‖ Ongle. Griffe. 

_Terra lḥenni deg gacaren. 

_Ass-agi ur d-fukkeɣ tayerza almi d-efkiɣ idammen ger yiccer d-weksum. 

_Ṭṭufan-agi yessufɣ-iyi-d idammen ger yiccer d-weksum. 

_Inebbeh accarn-is. 

_Nekk a mmi, ur tnebbihɣ ara accarn-iw! 

2. ‖ Pointe. Germe (de céréale). 

_Iccer n elmus. 

_Iccer bbaggur. 

_Irden t-temẓin ttaken-d iccer mi ara d-emɣin. 
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_Iccer ggizem. 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Udem-is annict n yiccer. D amezzyan. 

6. Igenni: SM, ML, SF, DL/ ẒR:gN. 

 *B(Sb: 172) 

‖ Nnig lqaԑԑa, nnig tmurt. 

_Lbizan ttafgen deg yigenni. 

 *D(Sb: 265) 

1. ‖ Ciel. Firmament (ordinairement opposé à la terre). 

 _Yeɣli-d igenni f tmurt. 

 _Susef s igenni. 

 _Igenni ṛ-ṛebbi, tamurt-ines. 

_Lqaԑa nteddu fell-as, igenni ḥedd ur t-yebbiḍ. 

2. ‖ Récolte sur arbre (ce qui pousse et murit au-dessusdu sil, c-à-d. en l’air). 

  _ Leḥcic igenni. 

 _Kečč cerweḍ deg genni, nekk ad leqḍeɣ di lqaԑa. 

7. Imi: SM, ML, SF, DL/ ẒR:m. 

 *B(Sb: 349) 

1. ‖ Aqemmuc. 

_Imin umdan, imi n yizem, imi n lbir. 

2. ‖ Anekcum, tawwurt. 

_Ula d lbir yesԑa imi. 

 *D(Sb: 479) 

‖ Bouche. Embouchure. 

_A wi ddan deg gmi-m! 

_Akkn i s-yenna yefker: win yeṭṭfen imi-s yeṛtaḥ! 

_Yečča yimi, yedleg yiri. 

_Ammar ad aɣ-awin medden d imi. 

_Imi n tebburt. 

_Imi bbuccen. 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Ixdem deg-s imi ihder fell-as. 

8. Iɣes: SM, ML, SF, DL/ ẒR:ɣs. 

 *B‟iɣess” (Sb: 469) 

‖ Agergis aquran iɣef tbedd tfekka n umdan (n uɣersiw) 

_Aṭas n yiɣessan i yella umdan : tifucal, aberḍi, tagecrirt,… 
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 *D (Sb : 629) 

1. ‖Os. 

_Cwiṭ-enni ggeɣsan i d-yeqqimen deg-s fukken. 

_Zur yiɣess-is. 

_Mennaɣ a d-eslileɣ iɣsan-iw deg gexxam ṛ-ṛebbi. 

_Yessared ṛebbi iɣsan-is di lbaṭel. 

_A d-yekkes ṛebbi iɣsan-is di tmess! 

_Eԑnu-yi tefkiḍ-iyi iɣess. 

2. ‖ Noyeu de fruit. 

_Iɣsan n ḥebblemluk. 

3. ‖Levure ; levain. 

_Tawla ggiɣess. 

4. ‖ Lien de parenté. 

_Ellan yeɣsan gar-asen. 

9. Ixef: SM, ML, SF, DL/ẒR: xf. 

 *B(Sb: 621) 

1. ‖ Aqerru. 

_Ay ixf-iw rfed asefru! 

2. ‖ Aḥric, amur. 

_Tazrawt-a tebḍa d axfiwen. 

 *D (Sb: 894) 

1. ‖ Tête. Sommet. 

_Ixf en tulmutt. 

_Iԑeṛq-iyi wawal, a-t-a yixef ggils-iw. 

_A win ijebbden amrar, ixf-is a-t-a da ɣuṛ-i! 

_Teqqaz-itent g gixf-is. 

_Ziɣ a yemma, d elmeḥna i-guran deg yixf-inu! 

_A theddeṛ am yixf yekksen. 

2. Extrémité; pointe. 

_Ixf en tissegnit, el lmus. 

_Yebbeḍ ar yixef bbussan-is. 

_ Ur s-yufi ara ixf n ddunnit-is. 

_At tečč ixf-is. 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Acḥal g ixef-ikleԑmer-ik. 

_Ḥa yesɛa g ixef-is Ur iḥric ara. 

_Seddaw ixef-ik lexdayem-ik. 

10. Lebḥer:SM, ML, SF, DL/ ẒR:lbḥr. 

 *B(Sb: 259) 

 ‖ Deg tkurt n lqaԑa, aman i d-yezzin i lebrur. 
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 _Amek i as-qqaren i lebḥer i iferqen Tafriqt akked Luṛup? 

 *D  

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_ Aԑebbut-is anect n lebḥer Ur irewwu ara. 

._Ul-is am lebḥer  Ul-is wesseԑ, ur as-tuqiԑ ara lmeԑna. 

11. Nniya: SM, ML, SF, DL/ẒR: Ny. 

 *B‟nniyya” (Sb: 398) 

1. ‖ Anemgal n tḥerci, n nnkud. 

 _Yeddukkel bu nniyya d wuḥric. 

 2. ‖ Liman d laman mi dukklen. 

_Fukken at nniyya yeṣfan, ḥaca imcumen d warraw n leḥram i d-yegran! 

 *D 

12. Rrṣaṣ: SM, ML, SF, DL/ ẒR: Rṣṣ. 

 *B(Sb: 448) 

 ‖ TAKRURA: ṣṣenf n udɣaɣ (akal yeqquṛen), am wuzzal, nneḥḥas, ureɣ, i d-qqazen 

medden seg tɣaziwin (lminat); rrṣaṣ neɣ aldun yettwaxdam xeṣṣum deg taɣult n sslaḥ ; 

xeddmen yes-s udmawen (lewjuh). 

_D acu i yettilin deg udem (lewjeh)? _Yettili lbaṛud d rrṣaṣ. 

 *D‟eṛṛsas” (Sb: 735) 

‖ Plomb; balles de plomb (coll) 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Ak-d -iff  rebbi rrṣaṣSsem. 

_Aman d rrṣaṣQwan. 

13. Ṛṛay:SM, ML, SF, DL/ ẒR: Ṛy. 

 *B(Sb: 458) 

1. ‖ Tamuɣli, abrid n ṣṣwab. 

_Efk-d ṛṛay-ikɣef temsalt-a. 

2. ‖ Leԑqel, taqbaylit. 

_Ma d medden akk usan-d ma d nekki ijaḥ ṛṛay-iw(ccna). 

3. ‖ Leḥkem, ṣṣwaḅ. 

 _Yeffeɣ-aɣ ṛṛay, yeffeɣ ifassen-nneɣ. 

 

 *D‟eṛṛay” (Sb: 743) 

........1. ‖ Décision. 

_Eṛṛay m baba ur yeffiɣ ara fell-i. 

_Eṛṛay d eṛṛay_is, awal d awal-is. 

2. ‖ Commandement. 
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3. ‖ Avis, idée. 

4. ‖ Celui qui dirigé, commande. 

_Bab n eṛṛay. 

_Bu ṛṛay. 

_Yuɣ eṛṛay s ufus-is. 

_Ixeddem eṛṛay ufus-is. 

_ D netta ay d eṛṛay bbexxam. 

14. Ssaɛa: SM, NT, SF/ ẒR: Sɛ. 

 *B (Sb : 546) 

1.‖Amur deg wass; ssaɛa deg 60 n yiminuten (ddqayeq). 

_Yeqqim ssaɛa ɣer yimekli, ur ifukk učči. 

2.‖Allal iḥessben akud (sswayeɛ, ussan…). 

_Ssaɛa i as-d-wwiɣ ad tt-yeṛṛeẓ, ur yettḥdar ara. 

 *D (Sb : 798) 

1.‖Heure. 

2.‖Montre ; horloge. 

_Acḥal ssaɛa. 

_Snat sswayeɛ i d-yeqqim. 

_Ssaɛa ssaɛa yettawḍ-ed. 

 

15. Tabaqit: SM, NT, SF, DL/ẒR: bq. 

 *B ‶ Baqit‶  (Sb : 38) 

1.‖Taqessult, taṛbut: taɣawsa n wakal (ideqqi) ideg tetten medden. 

_ Yečča tabaqit n seksu yerna aɣṛum n uḍajin. 

2.‖ Lğefna, taẓiwa ; taɣawsa n yideqqi ideg fettlent tlawin seksu, berkukes. 

_Tesres-d tabaqit gar yiḍarren-is tfettel seksu. 

 *D (Sb : 36) 

‖Grand plat en terre (pour rouler le couscous, pour le service). 

_Yerra-yas tabaqit. 

_Tabaqit n tqeṣṛit. 

_Iɣess n tbaqit n tqeṣṛit. 

_Tabaqit-iw n ennḥas ur tetteṛẓay, ur tetnefḍas : t_tignewt. 

 

16. Tamart: SM, NT, SF, DL/ẒR:mr. 

 *B (Sb: 319) 

1. ‖ Amur deg udem (aqadum) n umdan i d-yezgan daw n ucenfir n wadda. 

_Asmi i as-yeṭṭef tamart Weksil(Koceyla) i Ԑuqba bnu Nafeԑ, ur yefhim ara d acu i d 

anamek n uwehhi-nni, armi d asmi i t-yenɣa i yegza. 

2. ‖ Ccԑer-nni i d-imeqqin deg wudem n urgaz. 

_Yal tasebḥit ad iseṭṭel tamart-is ad yernu cclaɣem-is. 

 

 



Aḥric n tesleḍt                                                                                Tagetnamka 

 

38 

 *D (Sb: 512) 

1. ‖ Barbe. Menton. 

_A-t-an s tamart d-ecclaɣem! 

_Bu tamart. 

_Ur am-tezmir tamart wala tamrart. 

_Yenna-yas uqelwac: tura s etmira ak. 

_Ijemmeԑ adrim wuḥṛic di tmira bbidak yeṭṭsen! 

_Iseṭṭel-iyi tamart-iw. 

_Ha-t-a tamart! 

2. ‖ Honneur. 

_Lasel di tmira. 

_Ḥaca tamart-ik! 

17. Taxṛiḍt: SM, NT, SF, DL/ẒR : xṛ. 

 *B‟taxriḍt ” (Sb : 624) 

1.‖ Agerruj (adrim, ddheb, lfeṭṭa) 

 _Bu texriḍt yezmer i kulci. 

2. ‖ Taɣawsa anda yettnejmaԑ wayen ɣlayen (adrim, ddheb…) 

_ Adrim ur teḥbis texriḍt, ur t-ḥesseb d rraselmal. 

 *D‟taxṛiṭ” (Sb: 906) 

1. ‖ Creux. 

_Taxṛiṭ ufus.  

_Taxṛiṭ uḍar. 

2. ‖ Porte-monnaie. 

_Lemsemmn-is a s-tiniḍ t-tixeṛyat. 

3. ‖ Bourse. 

_Win yettfen taxṛiṭ. 

4. ‖ Fonte d’une selle. 

18. Tiṭ: SM, NT, SF, DL/ẒR: tṭ. 

 *B (Sb: 587) 

1. ‖ Agmam deg tfekka n umdan d tin n uɣeṛsiw swayes yettwali yeẓẓar. 

_Tiṭ-is nettat d tazerqaqt, tin n urgaz-is d tawinaɣt. 

2. ‖ Deg ttejṛa, d ixf i d-yettakken asɣaṛ ajdid, lḥebb. 

 _Ilindi yeẓẓa axalaf, aseggas-a iger-d allen. 

3. ‖ Amkan ansa id-ttefɣen waman seg lqaԑa, seg lḥiḍ. 

 _Zik-nni d tiṭ n waman kan, segmi tt-bnan at taddart, tuɣal d tala. 

4. ‖ Aṭṭan. 

_Yuɣ-it s tiṭ, yuḍen. 

 

 *D (Sb: 832) 

1.‖ Œil. 

_Di tuqqna n tiṭ. 
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_S tiṭ. 

_Zzenz-iyi kan s tiṭ fiḥel lmizan. 

_S tiṭ-agi ara yečč wakal. 

_Yefhem s tiṭ. 

_D nekk s yiman-iw i t-iwalan, s tiṭ. 

2. ‖ Petit trou rond. Orifice. 

_Tit n tisegnit. 

3. ‖ Point de jaillissement d’une source. 

4. ‖ Attention ; intention. 

_Efk tiṭ-ik. 

_Ma tiṭ-ik a d_daseḍ. 

5. ‖ Œil admiratif (qui peut provoquer le mal dans la personne ou l’obje admiré sans 

malignité volontaire) ; et œil en vieux, redoulable (dont on se protége par des 

procédés divers: gestes, paroles, antiphrases, etc. 

_Tesԑa tiṭ. 

 

19. Udem: SM, ML, SF, DL/ ẒR: dm. 

 *B (Sb: 117) 

1. ‖ Aqadum, ccbiha. 

_Yessared udem-is s waman, yettu ur t-yesfiḍ ara. 

2. ‖ Deg tseftit n umyag. Ttilin 3 n wudmawen deg wasuf, 3 nniḍen deg usget. 

3. ‖ Di tsekla, abeԑda deg yiḍrisen ullisen, d ‟ ameskar” i yettgen tigawin. 

_Belԑejjuḍ, Mqidec, Tteryel, Tifaggur, Ḥebberman… d udmawen n tmucuha. 

 *D (Sb: 142) 

‖ Visage, face. 

_Err-it f fudem. 

_Yettes f fudem. 

_D udem n errbeḥ. 

_Yefka udem. 

_Bɣiɣ a ten-fruɣ, ugin i sin ad iyi-fken udem. 

_Cetkaɣ-as, yefka-yi udem. 

_Wdemɣ-as akkagi f fudem ṛ-ṛebbi. 

_Lqaԑa teԑqeṛi wudmawen-nwen. 

20. Ul: SM, ML, SF, DL/ ẒR: l. 

 *B (Sb: 252) 

1. ‖ Agmam deg tfekka n umdan (n uɣerṣiw) i yettceyyiren idammendeg tfekka. 

_Ma mazal yekkat wul-is, ini ur yessufeɣ ara ṛṛuḥ, mazal yedder. 

2. Sԑu ul: iḥnin. 

3. Ini-d nnig wul-ik: ini-d bessif, s tmara. 

4. Deg wul-iw i telliḍ: ttxemmimeɣ fell-ak/ am. 

5. Deg yiwen n wul i nella: wa yettxemmim ɣef wayeḍ. 
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6. Yeqbeṛ berrik wul-is: yedɣel, yeččur d lbeɣḍ, d tismin. 

7. Zeggaɣ wul-is: yewԑeṛ, yesԑa tuḥsifin. 

 *D (Sb: 440) 

1. ‖ Cœur, organe central de la vie du corps (humain ou animal). 

_Tifkert bbul. 

_La tekkat tefkert bbul-iw. 

_Taferṭeṭṭuct bbul-iw iḥebbek. 

_Iẓuran bbul. 

2. ‖ Centre et siége des sentiments humains (affection, amour, désir, espoir, courage; 

dureté, haine) et de la vie intelligente (comparer tasa, s, fois). 

_Yewt-ed wul-iw fell-as. 

_Zeddig wul-is. 

_Ul-is mejṭuḥ. 

_Yetɣimi d wul-is. 

_Yettarra kan s ul-is. 

_Ur yesԑi ara bbul. 

_Yemmut wul-is. 

_Cwafat deg gulawen. 

_Yufa-t wul-iw. 

_Akken i yebɣa wul. 

_Ԑefseɣ ɣef ful-iw. 
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Ⅰ.2. Imyagen 

1. Bren: ẒR: brn. 

 *B (Sb: 59) 

1.‖ Zzi, dewweṛ. 

_Ibren-d ɣuṛ-i, yenna-yi: ulac! 

2. ‖ Sezleg (seԑwej). 

_Yebren-as iɣil-is armi i yeṛṛeẓ. 

 *D ‟ebren” (Sb:47) 

1. ‖ Rouler, enrouler. 

_Ebren giṛṛu. 

_Iberren tizukar. 

2. ‖ Se débattre en mouvements circulaires. 

_La iberren am mezrem di lkanun. 

_Tberren tԑebbuṭ-is. 

3. ‖ Tourner (Trans). 

_Yebren tiṭ-is fell-i. 

4. ‖ Rebrousser, modifier, changer. 

_Yebren abrid-is. 

_Ad yebren lḥal. 

_Yebren deg g-gawal-is. 

5. ‖ Se retourner. 

_Yebren yils-is deg yimi-s. 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Yebren wul-iw fell-am. Teɣliḍ seg wul-iw. 

_Ibren fell-i ibeddel fell-i. 

2. Brez: ẒR: brz. 

 *B (Sb: 59) 

‖ kkes ammus i tɣerɣert, i ugnes; fres, sizdeg, sfeḍ. 

_Timdinin-nneɣumsent, axaṭer ur tent-berrzen ara. 

 *D ‟ebrez” (Sb: 51) 

1. ‖ Séparer, distinguer, rendre clair. 

_Berz-iyi awal. 

2. ‖ Débarrasser, netoyer. 

_Ebrez taqaԑet. 

3. Bru: ẒR: br. 

 *B (Sb : 60) 

1. ‖ Serreḥ. 

_Bru i wawal! 

2. ‖ Msebḍu, freq. 
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_Gan axxam n ddunit acḥal d aseggas, ɣer taggara, yebra i tmeṭṭut-is. 

 *D (Sb : 37) 

1. ‖ Détacher, lâcher. 

_Bran ifellaḥen i yezgaren. 

_Yebra i lmal. 

_Alamma bran iniɣman i lmeṛqa. 

2. ‖ Se désintéresser, ne pas s’occuper de. 

_Briɣ-ak ulamma swalln-iw. 

_Yebra i kra ma yessn-it. 

3. ‖Répuduir, divorces, et pass. 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Yebra i leԑmr-is. Yerxa, yefcel. 

_Briɣ-am tacṭat. Ur i tuqiԑ ara deg-m. 

4. Ečč: ẒR: Č. 

 *B (Sb: 102) 

1. ‖ Awi, učči (lmakla, tagella) s imi-k, teččaṛeḍ aԑebbuḍ-ik. 

_Ččiɣ seksu d tẓuṛin. 

2. ‖ Asem. 

_Mi ẓriɣ ayen yexdem, yečča-yi-d wul-iw. 

3. ‖ Fhem, gzi. 

_Iheddeṛ-as, isell-d maca ur yečči ara ccṛeḥ n wawal. 

4. ‖ Rfu, fqeԑ, zԑef. 

_Yečča times ɣef mmi-s. 

5. ‖ Muqel mliḥ, xeẓẓeṛ, remmeq. 

_Tԑedda-d deg ubrid, yečča-tt s wallen-is. 

6. ‖ Sseḍ, aḍen. 

_Yečča deg uksum-is, win d-iԑeddan ad t-yaweḍ! 

7. ‖ Ini-d ayen ur nlaq ara (sser, lbaḍna). 

_Yečča-t-id yimi-s, dɣa yenna-yas kullec. 

8. ‖ Kwiweḍ (ay aksum). 

_Win yuḍnen aḥerbal neɣ iwṭeḍ n waman, ittett-it weksum-is, ikemmez. 

 D* (Sb: 69) 

‖ Manger. 

_Nečča-t fell-asen. 

_Yečča armi yezleg. 

_Itett di cclaɣm-is. 

_Itett aksum n medden. 

_Tameṭṭut-agi tečča argaz-is. 

_Yečča-yi lamana. 

_Ečč aqeṛṛuy-ik. 

_Yečča-yi wul-iw f elxedma. 
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_Ččan-t waman. 

_Kra din yečča-t yeɣzeṛ. 

_Yečča-yi ucebbub  

_Ur ččint ara tinzar-iw. 

_Yečča-yi usebbaḍ. 

_Yečča-t zzux. 

_Armi ur tečči ara, iruh ɣer fṛanṣa. 

5. Enɣ:  ẒR: nɣ. 

 *B (Sb : 400) 

‖KKes-as i umdan ṛṛuḥ, iẓiɣeṛ-is, err-it d amettan. 

_Yenɣa acḥal d tamgṛeḍt, rnu werğin yekcem lḥebs. 

 *D (Sb : 576) 

‖ Tuer. Faire mourir. 

_A win ineqqen irgazen, aẓekka la t-eqqazen ! 

_Yenɣa iman-is s uḥebber. 

_Yenɣa-t leḥzen. 

_Yenɣa-t iɣimi. 

_Yenɣa-t uqaceṛ. 

 Deg temnaḍt n ‶ SOUK EL TENINE‶  qqaren daɣen : 

_Yeγɣa-yi wul-iwImԑukker. 

 

6. Fakk: ẒR: fK. 

 *B(Sb: 139) 

‖ Siweḍ ɣer taggara n kra n ccɣel. 

_Fakk ccɣel-ik, truḥeḍ! 

 *D(Sb: 199) 

1. ‖ Cesser. Etre fini, terminé. 

_Ifukk elqut. 

_Ifukk elmenṭeq deg-s. 

_Tfukk fell-i ddunit. 

2. ‖ Faire cesser, mettre un terme. 

_Ifukk ṛebbi lhemm fell-as. 

3. ‖ Défendre, prendre la défense. Délivrer de. 

_Win ur nezmir ad ifakk iman-is, til-is tella mi ara d-dḥekkel. 

_Ma yetfukku ṛebbi, zzek-k a yi-fakk. 

_Fukkeɣ-t-id… 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Aqcic-a ifuk.Yeḍԑef. 

_Tfuk fell-ak. Ifuk rrbeḥ fell-ak. 
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7. Fru: ẒR: fr. 

 *B (Sb: 157) 

‖ Af-d tifrat i temsalt. 

_Yekka-d gar snat n twaculin, yefra-tent. 

 *D‶ efru‶  (Sb: 216) 

1. ‖ Etre réglé, terminé, résolu. Régler, terminer, résoudre. 

_D ayen, yekfa ṭṭbel, yefra wurar. 

_Ma tefra lgirra? 

_Mazal yefri ssuq-is. 

2. ‖ S’arranger, se réconcilier. 

_Sin-enni yennuɣen fran. 

3. ‖ Trier. 

_Ferrun medden irden weqbel a tn-efken ɣeṛ tessirt. 

4. ‖ Spécifier, dire clairement. 

_Ur d-yefri d acu-t. 

_Fru-yi-d awal. 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Tefra gar-aneɣ. Tfuk gar-aneɣ. 

8. Fuṛ: ẒR: fṛ. 

 *B (sb: 163) 

‖ Eww ay učči s yiraggen (lefwaṛ) n teccuyt. 

_Mi ifuṛ seksu-nni, teṛdem-it. 

 *D (sb: 216) 

1. ‖ Etre cuit à la vapeur. 

. _Mazal ifuṛṛ seksu. 

2. ‖ Etre très chaud; ruisseler de transpiration; rougir. 

_Tetfuṛṛu ddunnit. 

_Yetfuṛṛu wudm-is. 

_La yetfuṛṛu wudm-is si tawla. 

9. Gzem: ẒR: gzm. 

 *B (Sb: 186) 

‖ Bḍu taɣawsa s wayen qeṭṭiԑen, am lmus, ajenwi tamencart, tacaqurt, atg. 

_Yegzem ameslux-nni n lԑid d ṭṭwabeq, ma d tiɣerḍin, ad tent- nefk i tiqcicin yellan 

deg yixxamen-nsent. 

 

 *D‟egzem” (Sb: 282) 

1. ‖ Couper, tailler et pass. 

_Win igezzmen taseṭṭa, yezzuɣṛ-it. 

_A k-yegzem ṛebbi ifassen! 
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_Yegzem tasa-w. 

2. ‖ Etre inégalable, extrême. 

_Aԑessas-inna d bu leԑnaya tegzem! 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Gzem-d awal f sin. Ini-d yiwet lhedra. 

_Gzem-d tibselt f sin.Daɣen ini-d yiwet lhedra. 

10. Hmel:ẒR: hml. 

 *B (Sb: 193) 

‖ Ɛeddi seg yiger s asuki; qleԑ tikli. 

_Ihemmel kan, ur yettxemmim, ur yettqis deg wawal-is.  

 *D ‟ehmel” (Sb: 211) 

1. ‖ Accourir, s’empresser vers. 

_Akken sliɣ yusa-d seg-yinig, hemleɣ. 

2. ‖ Errer, divaguer. Laisser errer, divaguer. 

_Ur yeẓṛi d acu iheddeṛ: heml-it kan. 

_Ehmel! 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Iheml-i.Ur as-tuqiԑ ara deg-i. 

11. Hmez: ẒR: hmz. 

 *B (Sb : 194) 

‖Ckeḍ, berrez, ewt s uqeṛṛuy, s wacciwen. 

_Walaɣ ikerri tehmez-it taɣaṭ. 

 *D  

 Deg temnaḍt n ‶ SOUK EL TENINE‶  qqaren daɣen : 

_Tehmeza-t imma-s bac ad it-tesker seg nadam  Tenjeɛ-it. 

 

12. Ḥkem:ẒR : ḥkm. 

 *B (Sb: 209) 

‖ Debber, ṛayi. 

_Di yal tamurt llan wid iḥekmen, llan wid yettwaḥekmen. 

 *D ‟ehkem” (Sb: 315) 

1. ‖ Maitriser; brider; astreindre. Commander. 

_Aqjun yeṣṣḍen, d imawlan i-glaq a t-iḥekmen. 

_Eḥkem ils-ik! 

_Tameṭṭut ur yeḥkim ara nnif-is, ur tezmirḍ ara a t-tԑasseḍ. 

2. ‖ Condamner. 

_Lɣeṛba teḥkem fell-i, as-tinid tesԑa leḥruz. 
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_Yeḥkem fell-as ccṛeԑ s telt esnin l-lḥebs. 

3. ‖ Raccourcir. 

_Assa-a leḥkem fell-as. 

_Ḥekm-as acuddu i taɣaṭ. 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Ḥkem iman-ik. Qader iman-ik. 

13. Ḥreq: ẒR: ḥrq. 

 *B (Sb : 213) 

‖Seknef, seṛɣ, cewweḍ. 

_Yeḥreq wul, Ṛebbi yeẓra. 

 *D (Sb : 338) 

‖Brûler et passe. Etre consume.  

_Yeḥreq lḥal. 

_Yeḥreq weksum-is. 

 Deg temnaḍt n ‶ SOUK EL TENINE‶  qqaren daɣen : 

_Ḥerqeɣ fell-as Bɣiɣ ad tezreɣ. 

 

14. Ḥseb: ẒR : ḥsb. 

 *B (Sb : 214) 

‖Eg leḥsab : rnu senɣes, sefti, bḍu. 

_Ḥessbeɣ ussan deg yiḍuḍan-iw, armi d –yezzi useggas. 

 *D (Sb : 341) 

1.‖Compter. Dénombre, et passe. 

_Win iḥessben weḥd-es, ttagran-as-d yedrimen. 

2.‖Escompter. 

_Ur s-yeḥsib i ṛṛay-agi. 

_Mačči dayen ḥesbeɣ ay ufiɣ. 

3.‖Considérer comme, prendre pour. 

_Yeḥseb iman-is d lemɛelem. 

_Ḥesb-it d ayla-k. 

4.‖Considérer, estimer ; faire estimation. 

_Leḥsab-agi i la tḥeṣṣbeḍ, a t-ḥesbeɣ ula d nekk. 

15. Ḥudd: ẒR: ḥD. 

 *B (Sb: 215) 

‖ Ẓeṛṛeb, ferreg, eg-as tilisa (tilas). 

_Ḥudd-d akal-nwen, ur d-ikeccem ara yiwen ɣur-s. 

 *D (Sb: 304) 

1. ‖ Limiter. 

2. ‖ Chercher à séparer, à défendre. 
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_D win yetḥuddun i tent-yettaɣen. 

_Ayen d-dḥudd tmuɣl. 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Ḥudd-at ini-as ad ibeɛԑed fell-i. 

16. Izmir: ẒR: zmr. 

 *B (Sb: 649) 

1. ‖ Weԑԑi, siweḍ. 

_Netta ur yezmir ara i yiman-is, yerna iga axxam, yerna-d tameṭṭut d dderya. 

2. ‖ Iğhid, iṣḥiḥ. 

_Kra seg-sen kan i izemren, wiyaḍ ulac: wa yuḍen, wa yeḍṛeḥ, wayeḍ yekref akk ya! 

 

 *D (Sb: 948) 

‖ Pouvoir. 

_Asma ara nizmir. 

17. Jbu: ẒR: jb. 

 *B (Sb: 220) 

1. ‖ Ruḥ, rzu ɣer ḥedd. 

_Yejba ɣer sbiṭar, yeẓra-d umuḍin. 

2. ‖ Fel, ԑeddi akkin. 

_Tameddit n wass, iṭij ijebbu i udrar akkin. 

 *D(Sb: 357) 

‖ Passer; se rendre, aller vers un endroit, un pays éloigné, en passant par-dessus une 

montagne, en franchissant une limite. 

_Yejba ɣeṛ seṭṭif. 

_Llah, llah! s ibawen! an-nejbu s igawawen! 

18. Jji: ẒR: J. 

 *B (Sb: 227) 

‖ Ḥlu, af iman-ik. 

_Yuḍen acḥal, yuɣal yejji dayenni. 

 *D ‟ejji” (Sb:383) 

1. ‖ Parvenir (à une situation brillante, à  la fortune). Afficher des manières se 

parvenu; se montrer arrogant. Améliorer sa situation. 

_Ur yeḥwaj yiwen, tura yejji-d. 

_Ay atma,  yejji-d!, hé! Hé! 

2. ‖ Renaitre, revivre, repousser. 

_Aqcic-enni amuḍin tura yejji-d cwiṭ. 

_Asmi d-dlul t-tujjixt, tura tejji-ḍ. 

_Deg gasmi sswayeɣ tibḥirt, lxeḍra-nni  yak tejji-d. 
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 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Yejji. Yeṭṭuqet. 

 

19. Jreḥ: ẒR: jrḥ. 

 *B (Sb: 229) 

‖ Ffɣem-d ay idammen seg uksum n umdan (n uɣersiw). 

_Yewwet afus-is s lmus, ijreḥ-d. 

 *D ‟ejreḥ” (Sb: 380) 

‖ Blesser, et pass. Faire mal. Etre affecté par. 

_Jerḥent walln-is seg-gmeṭṭi. 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Ijreḥ wul-iw.Iɣaḍ-iyi lḥal. 

_Jerrḥen lehdur-im. Qerrḥen. 

20. Kemmel: ẒR: kMl. 

 *B (Sb: 236)  

‖ Rnu cwiṭ deg wayen i d-teqqareḍ, i tettgeḍ. 

_Win yebdan kra n ccɣel, ikemmel-as alamma d taggara. 

 *D (Sb: 406) 

1. ‖ Continuer, poursuivre. 

_Kemmel awal-ik. 

_Ad ikemmel ṛebbi ussan-ik. 

_Ad ikemmel ṛebbi lfeṛḥ! 

2. ‖ Terminer, épuiser, et pass. 

_Wagi ad ikemmel cwiṭ-enni d-yeqqimen. 

_Ad ig ṛebbi at-tkemmleḍ ussan i k-d-yeqqimen di lḥebs! 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Taqendurt-a takemlant. Kemmilet tjellabt. 

 

21. Kkaw: ẒR: Kw. 

 *B (Sb : 241) 

‖ Ffɣet ay aman seg tɣawsa, seg tfekka; fcel, ԑyu. 

_Kkawen yiceṭṭiḍen i tfesreḍ i yiṭij, tili tekkseḍ-ten-id, ma ulac ad qqaren din. 

 *D (Sb : 429)  

‖ Sécher être sec. 

_Tekkaw ddunnit. 

_Kkawen izenqan. 

_Kkawen ifadden-iw. 
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_Yekkaw meskin, ula i d-yefk. 

22. Kker: ẒR: Kr. 

 *B (Sb: 242) 

‖ Aki, bedd, nceԑ. 

_Nniɣ-as kker, yugi; ruḥeɣ ğğiɣ-t din yeṭṭes. 

 *D (Sb: 412) 

1. ‖ Se lever.  

_Yekker yilef! 

_Yeṭṭenkar deg getran. 

2. ‖ Sortir, provenir de. 

_Eԑni a d-yekker usalas deg g-magraman? 

3. ‖ Naitre, commencer. 

_Yekkr-ed di tmeslayt-enneɣ. 

_Segmi d-dekker yemma-as n ddunnit. 

_Seg gasmi d-yekker. 

4. ‖ Grandi, se développer, profiter. 

_Yekker aseggass-a! 

_Yekker yiger. 

5. ‖ Paraitre, se manifester, se produire, arriver (plus ou moins subitement) 

_Tekket tԑeggaṭ tameqṛant. 

_Tekker tmessɣut lflani. 

6. ‖ Se mettre à; se préarer (inchoatif ou simple cironstanciel de récit: alors, à ce 

moment-là, or…). 

_Yekker yenna-yasen: ṛuḥet ad isahel ṛebbi fell-awen!. 

_A muḥ, a muḥ! Ekker ma at-tedduḍ an-nruḥ! 

7. ‖ S’en prendre à. S’attaquer à; frapper; affecter. 

_Amulab yekkr  llafԑa. 

_Ekkr-as qebl a d-yekker. 

8. ‖ S’enlever,se détacher; être affecté. 

_Kkren ibeṛdiyn-iw seg giḍes. 

_Yekker weglim-is. 

9. ‖ Revenir à, se solder par. 

_Ad as-d-dekker ddeԑwa ԑecrin n duṛu. 

_Win yekkren yin-as: d nekk ay d nekk! 

23. Kkes: ẒR: Ks. 

 *B (Sb: 242) 

‖ Ddem, aker, awi. 

_Yekkes-as idrimen i mmi-s 

 *D (Sb: 422) 

1. ‖ Oter, enlever. 

_A wer yekkes ṛebbi amkan-ik! 
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_Ur yekkis ara ṛebbi fell-as sserr! 

2. ‖ Etre ôté, enlevé. Partir; disparaitre.  

_Yekks-ed wul-iw. 

_Yekkes fell-as sserr. 

3. ‖ Refuser. 

_Yeẓra ṛebbi i-gellan deg geɣyul, yekks-as acciwen. 

_A tacriḥt n tedmert, tekks-iyi-kemtazmert! 

4. ‖ Guillier, ramasser. 

_Ikemmic-agi d-yekkes iga lԑum. 

_Itekks-ed timellalin ddaw tsekkurt. 

5. ‖ Faire abstraction, écarter. 

_Kks amkan ur yejji. 

_Kks-ed acu ur as-uqimeɣ! 

_Kkes lukan, acu d-yeqqimen? 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Yekkes unezgum.Ifuk. 

24. Knef: ẒR: knf. 

 *B (Sb: 499) 

‖ Ssew aksum ɣef tmest. 

_Aksum yeknef, aɣṛum yewwa, zzit theyya. 

 *D ‟eknef” (Sb: 410) 

‖ Cuire; être très chaud. Rôtir (inter) 

_Yeknef uqeṛṛu-s. 

_Yeknef leftaṛ-a. 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Ikennef ssuq.Yeɣla. 

25. Kṛeḍ: ẒR: kṛḍ. 

 *B (Sb: 246) 

‖ Xbec akal, ḥukk taɣawsa. 

_Ikerreḍ deg ugnes armi i as-d-yekkes akkit ammus-nni. 

 *D ‟ekṛeḍ” (Sb: 417) 

‖ Gratter. 

_Akken i s-yeḍleb ayla-s, yebda la ikeṛṛeḍ aqeṛṛu-s. 

_Ekṛeḍ di lḥiḍ. 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Ikerreṭ deffir-i. Yettḥuf acu ara d-yawi d lehdur sɣur-i. 
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26. Kteb: ẒR: ktb. 

 *B (Sb : 247) 

‖Aru, jerred. 

5_Yekteb-as tabṛat i mmi-s, yenna-yas :‶ Ṛuḥ-d ad tzewğeḍ !‶ . 

 *D (Sb : 427) 

‖Ecrire et passe. 

_Akka i d as-yekteb ṛebbi asmi i_gexleq di tɛebbuṭ ggemma-s. 

_Iketb-asen i warraw-is. 

27. Mḥu: ẒR: mḥ. 

 *B (Sb: 349) 

‖ Kkes, sfeḍ, semsi senger. 

_Mi tekfiḍ taɣuri, mḥu talwiḥt-iks usensal. 

 *D ‟emḥu” (Sb: 491) 

‖ Effacer. Frotter pour effacer. Faire disparaitre. Etre usé, épuisé. 

_Awal-enni dima la imeḥḥu deg gul-iw. 

_Ad yemḥu ṛebbi aqeṛṛu-m! 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Yemḥa-yi.Iḥqer-iyi. 

_Yemḥa s tismin.Yettasem fell-i aṭas. 

28. Mseḥ: ẒR: msḥ. 

 *B 

 *D (Sb: 521) 

1. ‖ Essuyer, et pass. 

_Ilaq as-tmessḥeḍ si ṣṣbeḥ ar ṣṣbeḥ lqaԑa s yils-ikneɣ ma ulac ur yefriḥ ara. 

2. ‖ Etre effacé, usé. 

_Mesḥen yak leԑqud-enni. 

_Yemseḥ wawal. 

29. Nneḍ: ẒR: Nḍ. 

 *B (Sb: 394) 

‖ Zzi, dewwer, mtuttel. 

_Fiḥel ad nezzi, fiḥel ad nenneḍ, ad nṛuḥ srid ɣer wayen i aɣ-d-ijemԑen da. 

 *D (Sb: 546) 

1. ‖ Enrouler, s’enrouler. 

_Tidett wezzilet: fiḥelma tennḍeḍ-d i wedrar aԑmam! 

_Ufiɣ azrem yenneḍ i ljedra n tmeɣṛust. 

2. ‖ Tourner. 

_Bezzaf yenneḍ webrid. 

3. ‖ Tourner autour. 
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_Win i wimi yemmut baba-s ha-t deg grebbi ggemma-s; win i wimi temmut yemmas-s 

ha-t deg gudu nneḍn-as. 

4. ‖ Retourner, repartir. 

_Ad ig ṛebbi ur tenniḍḍ ara s axxam-ik! 

5. ‖ Balayer. Anéantir  

30. Γebbeṛ: ẒR: ɣBṛ. 

 *B (Sb: 465) 

‖ Err-as leɣbaṛ i wakal. 

_Imeyyel aɣeggad, ur t-iɣebbeṛ. 

 *D (Sb: 601) 

1. ‖ Fumer (un terrain) et pass. Salir de fumier; salir. 

_Mi tɣebbṛeḍ lmelk; labudd at-tili ṣṣaba, fumer une terre. 

_Iɣebbeṛ yakwin i s-yettilin. 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Iɣebbeṛ-at. Ibbehdel-it. 

31. Γli: ẒR: ɣl. 

 *B (Sb: 473) 

‖ Ṣubb, ers-d seg yiwsawen d aksar. 

_Yendeṛkal, yeɣli, cwiṭ tili ṛṛẓen wanzaren-is. 

 *D‟eɣli” (Sb: 611) 

‖ Tomber. 

_Ṭṭaxxṛeɣ di bu yedɣaɣen, eɣliɣ di bu yṣlaḍen. 

_Yeɣli yizi s iɣi. 

_Yeɣli deg-s s teɣṛit. 

_Aṭas aya seg gasmi yeɣli s lehnak? 

_W-elleh ma yeɣli-yas imensi leԑca! 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Isseɣli-yi-d lehdur.Inna-yi-d lhedra diri. 

_Yeɣli seg wul-iwkerheɣ-t. 

 

32. Γmeq: ẒR: ɣmq. 

 *B. 

 *D (Sb: 616) 

1. ‖ Etre plongé dans; être envahi par. 

2. ‖ Etre profond. 

_Neɣmeq i meṛṛa deg gir ebrid. 

_Yeɣmeq wexxam deg gwabbu. 
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_Yeɣmeq lxaṭṛ-iw. 

_Tamda l-lḥemmam ujejjiḍ. 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Yeɣmeq lḥal. D asigna. 

_Yeɣmeq wul-iw. Yefqeԑ. 

_Yeɣmeq uxxam. Yesԑa yir rriḥa. 

33. Γreq: ẒR: ɣrq. 

 *B (Sb: 475) 

‖ Zzer, bleԑ deg waman n lebḥer (n temda, n wasif). 

_Iruḥ ad iԑum, yeɣreq, yečča-t lebḥer. 

 *D ‟eɣṛeq” (Sb: 627) 

‖ Sombrer, s’enfon0cer, couler. 

_Yeɣṛeq lbabuṛ n ezԑefṛan! 

_Yeɣṛeq di lebḥeṛ l-leɣmiq, aԑumu-inu d-iselman: yečča-yi imeṭṭi d-elxiq, ul-iw 

yufrar-d i waman! 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Γerqent lebwaber-is. Yettxemmim, isehhu iman-is. 

_Qrib yesɣerq-iyi.Yir lxedma. 

34. Γumm: ẒR: ɣM. 

 *B (Sb: 477) 

‖ Ffer iman-ik ̸ im (uqeṛṛuy-ik ̸ im) s tduli. 

_Ur zmireɣ ara ad gneɣ ma ur ɣummeɣ ara aqeṛṛuy-iw. 

 *D (Sb: 613) 

‖ Couvrir, recouvrir. Cacher, dissimuler. Boucher, et pass. 

_Ur tɣumm ara sseԑd-iw. 

_ɣumm ṭṭԑam-iks umendil-ik. 

_Iɣumm udm-is yejja-d iḍaṛn-is ԑeryan. 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Tɣum iman-isTeɣben iman-is. 

 

35. Qdec: ẒR: qdc. 

 *B (Sb: 413) 

‖ Eg(g), xdem. 

_Iqeddec, ur yestehzay ara deg uxeddim-is. 

 *D (Sb: 648) 

1. ‖ Servir, aider. 

_Yiwet tnawel, tayeḍ tqedc-as-d. 
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2. ‖ Accomplir des besognes domestiques. 

_Iqeddec deg gexxam n eccix. 

3. ‖ Préparer, prendre ses dispositions. 

_Iqe 

dc-as-d i tmeɣṛa. 

_Iqedc-ed talufti iman-is. 

_Mi gṛuḥ ad yekfu ṛebbi fell-as lḥerk ad as-d yeqdec wayeḍ. 

 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_D aqeddac.D axfaf, d uḥric i lxedma. 

36. Qfel: ẒR: qfl. 

 *B (Sb: 425) 

‖ Err-as tadimt i kra n tɣawsa, rgel. 

_Yeqfel imeẓẓuɣen-is s yiḍuḍan-is, akken ur d-yessal ara i wayen i nhedder. 

 *D (Sb: 654) 

1. ‖ Fermer, boucher; et pass. 

_Weqbel lmeɣṛeb i qefflent yak tḥuna. 

_Yeqfel webrid ɣeṛ franṣa. 

2. ‖ Etre accompli, ne rien laisser à désirer. 

3. ‖ Constiper, et pass. 

4. ‖ Etre congestionné. 

_Yeqfel di tassemt. 

_Ettmer iqeffel taԑebbuṭ. 

_Yeqfel seg g-semmiḍ. 

5. ‖ Attacher, boutonner, fermer (ceinture bracelet, bouton). 

_Eqfel idmarn-im. 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Yeqfel uqerruy-is.Yezzay i lefhama. 

_Yeqfel wul-iw.Ur bɣiɣ ara ad ččeɣ. 

37. Qfer: ẒR: qfr. 

 *B. 

 *D ‟eqfeṛ” (Sb: 655) 

1. ‖ Etre rare. Etre anéanti, supprimé, et trans. 

_Tiqit bbaman teqfeṛ fell-aneɣ: ṛebbi-yagi s acu i s-yexdem lԑebd-is*! 

_Ad yeqfeṛ ṛebbi fell-ak tamԑict. 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Teqfer.Texla. 
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38. Qqed: ẒR: Qd. 

 *B (Sb: 429) 

‖ Sbuqqer, seḥmu, seww. 

_Afexxar ma ur yeqqid ara mliḥ, ur yettisḥiḥ ara: yettruẓu, yettceqqiq. 

 *D (Sb: 647) 

1. ‖ Cautériser; faire des pointes de feu;  appliquer une compresse chaude. 

2. ‖ Cuire de la poterie; et pass. 

_Teqqden medden tisfi s urukal. 

_Yeqqed yimi-w seg gfelfel aqeṛḥan. 

3. ‖ Soulager. 

_Yeqqed tasa-s. 

_Yeqqed taԑebbuṭ-is armi yeṛwa. 

4. ‖ Berner ? Tromper. 

_Qqedn-iyi di lbiԑ n tfunast. 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Itteqqed ssuq.Γlay. 

_Yeqqed-i s lehdur.Ijerḥ-i. 

39. Qqel: ẒR: Ql. 

 *B (Sb: 429)  

‖ Uɣal, zzi, bren. 

_Iruḥ, taggara yeqqel-d. 

 *D (Sb: 608) 

1. ‖ Devenir. 

_Yeqqel lebḥer d aqeṛqar. 

2. ‖ Finir par, en venir à. 

_Yeqqel almi yelha lḥal. 

3. ‖ Repartir. 

_Ebbḍen-d waman, uɣalen eqqlen. 

4. ‖ Revenir. 

_Kra nexdem di lxiṛ ur aɣ-yeqqil! Menyif-ɣ ṛebbi axiṛ! 

5. ‖ Recommencer. 

_Yeqqel ar tɣiɣdin-is. 

40. Qqim: ẒR: Qm. 

 *B (Sb: 430) 

‖ Sers iman-ik ɣef tɣawsa (akersi), ɣef ugnes. 

_Nekni nṛuḥ, neffeɣ, netta neğğa-t yeqqim deg uxxam. 

 *D (Sb: 614) 

1. ‖ Rester. 

_Qqim, qqimet di lehna ṛ-ṛebbi! 

_Teqqim ɣef farraw-is. 
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2. ‖ Etre assis, s’asseoir. 

_Win yeqqimen tajmaԑt di temẓi, a t-yeffeɣ di temɣeṛ; win t-yeffɣen di temẓi, a t-

yeqqim di temɣeṛ. 

_Ml-iyi anda qqimen, a k iniɣ f-facu heddṛen. 

3. ‖ Se mettre à. 

_Ma teqqim-as i ccna at-tettuḍ afus-ik di tmess. 

4. ‖ Se trouver. 

_Di tmeɣṛa l-leflani yeqqim seksu d-wudi yerra tiqit. 

_Ma iḥabb-ik ṛebbi, asmi ara temmteḍ ad yeqqim yiṭij am-win unebdu. 

5. ‖ Attendre, ne rien faire. 

_Qqim ay aԑṛab, al-lexṛif neԑṭi-k jajja. 

6. ‖ Dans une alternative, négation du vb. Précédent: 

_Ma yehwa-yak, a yi-ttefkeḍ fk-iyi-t; ma yehwa-yak at-teqqimeḍ qqim. 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_ Ḥa yeqqim- as cceɣl-a.Meqqer. 

41. Rḍeb: ẒR: rḍb. 

 *B (Sb : 455) 

1. ‖ Ur ttɣar ara, ihcic. 

_Usu n taḍut yerḍeb, mačči am win n ddum, d aquran. 

2. ‖ Sԑu rriḥa n waman. 

_Terḍeb taɣect-ik kečči, mačči am tin-iw tekkaw, teqqeṛqec. 

 *D‟eṛḍeb” (Sb : 709) 

‖ Etre tendre, mou. Etre humide. 

_Adɣen ma yeṛḍeb, yewԑeṛ i usenɣed. 

_S ufus ḥeḍment, s wemger ṛeḍbent. 

_Argaz-a bezzaf yeṛḍeb  

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Isreṭb-i s lehdur.Iqenԑ-i. 

42. Rfed: ẒR: rfd. 

 *B (Sb: 441) 

1. ‖ Ddem, ԑebbi. 

_Yerfed aqenṭar ɣef tuyat-is, itteddu. 

2. ‖ Ili s uԑebbuḍ, a tameṭṭut, a tawtemt. 

_Tameṭṭut-is terfed, hattan deg wayyur n 9, qrib ad teṭṭef s waddud. 

 

 *D ‟erfed” (Sb: 711) 

1. ‖ Solever; ramasser. 

2. ‖ Soulager, secourir. 

3. ‖ Etre enceinte. 

4. ‖ Partir, s’enaller. 
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_Aggur aya mačči yerfed iman-is. 

_Refden-t medden d aseɣwen. 

_Win ur yerfid ṛebbi ula i s-d-ig lԑebd-is. 

_Terfed tmeṭṭut-a. 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Yerfed anezgum.Yesԑa anezgum. 

_Ireffed lehdur. Yettawi, yettara lehdur. 

_Yerfed imawlan-is.Iqum seg-sen. 

_Ireffed deg yiman-is.Yettzuxxu. 

43. Ṭṭaqet: ẒR: Ṭqt. 

 *B (Sb: 591) 

1. ‖ Aget, ili s waṭas. 

_Yeṭṭuqet lɣaci di tjebbant ass-a. 

2. ‖ Jji (ḥlu), ṛwu, awfay. 

_Netta d amuḍԑif, nettat teṭṭuqet. 

 *D ‟ṭṭuqqet” (Sb: 841) 

‖ Etre nombreux. 

_Mi tufiḍ taɣawsa yeṭṭuqet ufus fell-as, ḥesb-it temmut.  

44. Xbet: ẒR: xbt. 

 *B (Sb : 614) 

1. ‖ Susem, ffer. 

_Medden ttnaɣen, netta yexbet. 

2. ‖ Sԑu sin n wudmawen, yiwen sken-it-id i medden, wayeḍ, ffer-asen-t alamma… 

_Txebtem, tefkam afus deg-neɣ. 

 *D ‟exbet” (Sb : 888) 

‖ Se lapir, se blottir. 

_Win ur nwit uzzal a s-inin medden yexbet ; win yewten uzzal a s-inin medden yejhel. 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Yexbet g yiwen umkan.Yeqqim deg yiwen umkan. 

_Txebtet. D cciṭan i telliḍ. 

45. Xellel: ẒR: xLl. 

 *B (Sb : 617) 

‖ Ṭṭef aceṭṭid s txellalin. 

_Ddem lkettan, feṣṣel-it, txelleḍ iceṭṭiḍen-nni, ɣer taggara xiḍen-iten. 

 *D (Sb : 895) 

‖ Agrafer. Embrocher. Défoncer. 
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 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Xellel lṭufan.Ṭṭef lṭufan s iceṭṭiḍen deg uԑrur-ik. 

46. Xib: ẒR: xb 

 *B (Sb: 621) 

‖ Zgel, ur ttaɣ ara, a lleqma. 

_ Acḥal n ttjuṛ i ileqqem, meԑna txab lleqma-nsent, yiwet ur tuɣ. 

 *D‟xab” (Sb: 913) 

1. ‖ Echouer. Avorter. Ne pas réussir. 

2. ‖ N’avoir plus d’efficacité, de cours ou de valeur. 

_Txab tmeɣṛust-enni ẓẓiɣ. 

_Tura txab lbaṛakka. 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Txab.Teԑya deg leԑmer-is. 

47. Xiq: ẒR: xq. 

 *B (Sb: 622) 

‖ Bɣu ad teẓreḍ yiwen. 

_Ixaq wul-iw, yebɣa ad iẓer imawlan. 

 *D ‟xaq” (Sb: 914) 

1. ‖ Bouder, se vexer. 

2. ‖ Entretenir des idées mélancoliques. 

_Ixaq wul-iw, yebɣa ad iṣubb ɣel lԑinseṛ aman-is d isemmaḍen, ula d iṭij ur tn-iẓeṛṛ : 

__i fell-i ԑzizḍ a baba, a lḥebb ugazu n eṭṭmer! 

_Tameṭṭut d-iḍallen si ṭṭaq d axaqi i txaq, ilezm-it eṭṭlaq! 

_Ad ruḥeɣ ad ekkseɣ cwiṭ lxiq. 

48. Xlef: ẒR: xlf. 

 *B (Sbv: 622) 

‖ Arew, eğğ-d, ger-d. 

_Ttjuṛ i gezmeɣ ilindi, xellfent-d aseggas-a. 

 *D ‟exlef” (Sb: 897) 

‖ Repousser, reprendre, donner des rejetons. 

_Ixelf-ed yak umadaɣ-enni yegzem. 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Xlef-iyi-d taqendurt.Beddel-iyi-d yiwet-nniḍen. 
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49. Xṛeb: ẒR: xṛb. 

 *B (Sb: 624) 

1. ‖ Ttwiɣ, xleḍ, nneqlab. 

_Yexṛeb uzeṭṭa, yeԑreq yixf-is. 

2. ‖ Hbel, mxel, sleb. 

_Mačči deg leԑqel-is i yella, yexṛeb. 

 *D ‟exṛeb” (Sb:905) 

1. ‖ Embrouiller, et pass. 

2. ‖ N’etre plus dans l’ordre primitif ou normal. 

_Xeṛben wulman. 

_Xeṛbent tira-yagi. 

_Yexṛeb lԑeql-iw. 

 

50. Xṣeṛ:ẒR: xṣṛ. 

 *B (Sb: 625) 

‖ Sṛuḥ, xib, ur rebbeḥ ara. 

_ Iqemmeṛ kra yekka yiḍ, maca ur yerbiḥ, ur yexṣiṛ. 

 *D ‟exseṛ” (Sb: 908) 

1. ‖ Perdre, gater, abimer, et pass. 

2. ‖ Rembourser. 

_Txesṛ-as ṭṭumubil. 

_Yexseṛ deg-s meyya duṛu. 

_Ixesṛ-as-d tadist. 

_Ixesṛ-as aḍebsi-nni s-teṛẓa di tmeɣṛa. 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Texṣeṛ ttbiԑa-s.Tefsed ttbiԑa-s. 

_Xṣeṛ-iyi-d lḥaja.Beddel-iyi-tt-id. 

51. Zdel: ẒR: zdl. 

 *B (Sb: 638) 

1. ‖ Ffer, awi-d kra n tɣawsa ddaw-ak. 

_Yezdel-d kra ddaw-as, iruḥ ad yennaɣ. 

2. ‖ Qren. 

_Tezdel tyaziḍt ɣef tmellalin, areqdal ad d-tessefṛuṛex. 

 *D (Sb: 929) 

1. ‖ Couver. 

2. ‖ Etre accroupi. 

_Tezdel tyaziṭ-enni ɣef tmellalin. 

_Yezdel ɣef elkanun. 

_Deg gass el lɣeṛga yif-it win izedlen. 
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52. Zhu: ẒR: zh. 

 *B (Sb: 645) 

‖ Creḥ, eḍs, cnu, cḍeḥ. 

_Yezha wul yerna lxaṭeṛ, ulara ternuḍ ay amdan! 

 *D (Sb: 937) 

‖ Amusement; divertissement. Vanité. 

_F tizi n ezzhu igella, xac ad yeḍṣ! 

_Tfukk fell-as zzhu n ddunnit. 

_Yemmutt wul-is. 

_Ala zzhu igellan deg-s. 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Yezha ljib-iw. Yeččur d idrimen. 

53. Zwi: ẒR: zw. 

 *B (Sb: 655) 

1. ‖ Seɣli-d aɣebbar, aman yellan deg uceṭṭiḍ s kra n wallal am uԑekkaz, afus,… 

_Yeddem-d aԑekkaz, yezwi-d aɣebbar yellan deg userwal-is. 

2. ‖ Kkes-d. 

_Llan kra zewwin-d azemmur s yimezwayen, Llan wiyeḍ tekksent-id s ufus. 

 *D‟ezwi” (Sb: 962) 

‖ Gauler; secouer; et pass. 

_Kra yellan uzemmur f ettejṛa, yezwi-t-id waḍu. 

_Zwin lejyub-is. 

_Nezwi ifassen-enneɣ fell-as, a ɣ-yenju ṛebbi yenju lmumnin! 

_Mi ara tiridtaduṭ, a t-ezwiɣ akken ad yeɣli uqeclaw aṛeqqaq. 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Zwiɣ.Ur sԑiɣ ara ula d azuḥ. 

54. Zzi: ẒR: Z. 

 *B (sb: 657) 

1. ‖ Nneḍ, dewweṛ. 

_Ittezzi itenneḍ, yegumma ad yekker. 

2. ‖ Dakkel, ḥami. 

_Zzin-as deg ԑecṛa yid-sen, wten-t. 

3. ‖ Uɣal, qqel. 

_Zzi-d taswiԑt, ahat ad t-id-tafeḍ. 

 *D‟ezzi” (Sb: 963) 

1. ‖ Tourner, retourner; revenir; se retourner. 

_Tezzi-d fell-asen ddunnit. 

_Ulamma yexseṛ, a wer d-yezzi. 
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_Tezzi-d tewṛiqt-ensen. 

_Abṛaḥ mi d-yezi ṣṣuṛ. 

_Yezzi waggur. 

_Zzi-yas tamellalt i llufan. 

2. ‖ Enrouler. 

_Yezzi-d amrar i wedrar. 

3. ‖ Passer; montrer. 

_Zzi-yi-t-id. 

55. Ẓer: ẒR: ẓr. 

 *B (Sb: 663) 

1. ‖ Wali, sked. 

_Ur iẓeṛṛ ara mebla nnwadeṛ. 

2. ‖ ℇ lem, fhem, ḥsu. 

_Teḥsiḍ kečči belli ur d-yettas ara ?_ur ẓriɣ ara. 

 *D‟ẓeṛ” (Sb: 953) 

1. ‖ Voir. 

_Win yettaɣen lḥaja ur yeẓṛi am min ileḥḥun di lxali. 

2. ‖ Savoir. 

_Aḥlil wi_ẓṛan, aḥlil w ur neẓṛi! 

_Ixxamen ala ṛebbi i ten-yeẓṛan. 

_Ur ẓṛiɣ d acu xeddmeɣ ass bbass-a! 

3. ‖ Aller voir, rendre visite. 

_Asawen d ukessar teẓṛiṭ abrid ik-yehwan tawiṭ-ṭ. 

_Iruḥ a d-iẓeṛ yemma-s yellan di sbiṭaṛ. 

4. ‖ Regarder. 

_A wer teẓṛeḍ aɣyul aderɣal! 

Taggrayt 

Di taggara n yixef-a nessaweḍ ad nefreq  awalen igetnamkanen iman-nsen anda i d-

nufa azal n 75 n wawalen, gar-asen 20 d ismawen akked 55 d imyagen, deg-sen kra yesɛan 

anamek-nniḍen qqaren-t deg temnaḍt n ‶ SOUK EL TENINE‶ . 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  ⅡⅡ..TTaayynniisseemmtt 
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Tazwart 

Deg yixef-a n teynisemt ad neg tasleḍt i wazal n 77 n wawalen ilmend n talɣa d 

unamek, i d-negmer seg yisegzawalen n «(K). BOUAMARA. » akked « (J) (M). DALLET », 

d wid ara nsissmel ilmend n snat n taggayin: taggayt n yisem akked taggayt n umyag. 

 

Ⅱ.1. Ismawen  

1. Abazin, SM, ML, SF, DL / ẒR: bzn. 

 *B ‶ bazin‶  (Sb : 40) 

‖ Asafar n wučči yettmagan s uwren n yirden neɣ n temẓin; abazin yettwaftal am 

seksu, am berkukes. 

            _Iɛeqqayen n ubazin ufayit, mačči am wid n seksu. 

2. ‖ Tarwayt, liḥala ur neṣfi ara. 

            _Werɛad tefri temsalt-nni, rnan-aɣ-d abazin-nniḍen. 

 *D (Sb : 63) 

           1. ‖ Augmentatif du précède. (Rare).  

           _Mačči ttabazint i tnawel, d abazin ! 

           2.‖Bagarre. 

            _D acu-t ubazin-agi yeḍṛan ? 

 

2. Abrid:SM, ML, SF, DL / ẒR: brd. 

 *B ‶ Brid‶  (Sb : 59) 

            1. ‖Amkan ansa i tekken yimdanen, d lmal d wayen akk ileḥḥun, mi ara ruḥen seg 

umkan ɣer wayeḍ. 

_D wa kan i d abrid: aɣ-it neɣ eğğ-it! 

            2. ‖ Tikkelt. 

            _Ma yenna-d awal, abrid kan, ur as-d-yettɛawad ara abrid-nniḍen. 

 *D (Sb : 41) 

            1. ‖ Chemin, route, rue ; passage. 

            _Abrid, abrid. 

            _ Eṭṭfeɣ abrid. 

            2. ‖ Moyen, solution. 

            _Ma yella webrid. 

            _Ulac abrid. 

3. ‖ Fois. 

_Acḥal iberdan i truḥeḍ ? 

            _ Acḥal d abrid i t-eẓṛiɣ! 

            _Abrid-a.      
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 Deg temnaḍt n ‶ SOUK EL TENINE‶  qqaren-as daɣen : 

_ Taqcict-a teffeɣ abrid ṚebbiTetbeԑ abrid n diri. 

            _Ɣedwa sɛiɣ abridCɣel. 

3. Afud:SM, ML, SF, DL / ẒR: fd. 

 *B ‶ Fud‶  (Sb : 161) 

        1. ‖ Deg uḍar ayen yellan ddaw tgecrirt. 

         _Seg wasmi yeɣli, ur yezmir ad iḥerrek afud-is. 

            2. ‖ Tazmert, lğehd. 

            _Afud iğehden a gma! 

 *D (Sb : 191) 

           1. ‖ Bout de branche mal coupé ; moignon de branche coupée ; aspérité qui reste sur 

un bâton,  un manche. 

_Afus-agi yeččuṛ d ifuden. 

_Ur tezmirḍ ara at_txedmeḍ taɛekkazt g_gesɣaṛ-agi, yesɛa ifuden. 

2. ‖ Membre inférieur ; jambe ‖ vigueur ; santé ; force physique ou morale. 

_Qṛeḥn-iyi ifaddn-iw. 

_Ifadden kkawen. 

_Yekkaw ufud-iw. 

_Uqm-as ifadden. 

 

4. Aɣebbaṛ:SM, ML, SF, DL  / ẒR: ɣBṛ. 

 *B  ‶ ɣebbaṛ‶  (Sb : 464)  

1. ‖ Takka, taneɣda. 

_ Yewt-d waḍu yewwi-d aɣebbaṛ. 

2.‖  Lehwa, ageffur. 

_Yewt-d uɣebbaṛ, yebzeg ubrid. 

 *D (Sb : 601) 

‖ Poussière.  

_ Aqcic-agi ur d-yetnejmaɛ ara seg_gɣebbaṛen. 

 

5. Aɣrum:SM, ML, SF, DL  / ẒR: ɣrm. 

*B ‶  ɣrum‶  (Sb : 475) 

‖ Asafar n wučči itewwan deg uḍajin (afan, bufraḥ) ; yettmaga s ssmid neɣ s 

uwren n yirden, n temẓin… 

_Aɣrum  d imxelli n lɛula (awren). 

*D ‶ Aɣṛum‶  (Sb : 626) 

‖ Galette de pate cuite non levée. 

_D arekti iԑejnen, yeggan t_ taḥbult bbeɣṛum. Taḥbult-enni, ma meqqṛet, qqaren-as 

awackan, t_timdewweṛt, yebban deg _guskir ; yetwaxdam s wewren ggirden, n temẓin, 

ujejjig, ubelluḍ, n taglast neɣ n essmid.     

_Aɣṛum aquṛan. 

_Aɣṛum l-leḥwal. 
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‖ Pain en général.   

_Ala aɣṛum ay d enneyya ; ula d win ifellu imi ! 

_ Yessawal-as weɣṛum. 

_Yetbeԑ aɣṛum-is. 

 Deg temnaḍt n ‶ SOUK EL TENINE‶  qqaren-as daɣen : 

_Iged f uɣrum-is axeddim-is. 

 

6. Arbib:SM, ML, SF, DL /ẒR: rbb. 

 *B ‶ Rbib‶  (Sb : 436) 

1. ‖Aqcic ara d-taf tmeṭṭut deg uxxam n urgaz-is mi t-tuɣ. 

_Teqqim armi tcab, teqbel terna ɣef yirbiben. 

2.‖Deg tjerrumt, d isem i d-irennun deffir wayeḍ, yettili deg waddad ilelli. 

_ D aqcic acebḥan ; acebḥan yesɛa tawuri n urbib. 

 *D (Sb : 700) 

1.‖Fils d’un premier lit, beau-fils (pour le second conjoint). 

Win ideɛɛun i werbib, tettas-as deg_geḥbib. 

_Tewɛeṛ deɛwessu ggerbiben. 

2.‖Personne en surplus. 

_Bbiɣ_t d arbib. 

7. Aṛeṭṭal:SM, ML, SF, DL / ẒR: rṬl. 

 *B  ‶ Reṭṭal‶  (Sb : 457) 

1. ‖Ayen yeṛḍel yiwen i wayeḍ. 

_Yettaɣ-d sselɛa s uṛeṭṭal, werğin ixelleṣ. 

2.‖ Deg tesnilest : ‶ aṛeṭṭal‶  d awal i d-tewwi tutlayt X seg tutlayt Y. 

_Deg tama n umawal, aṭas n yiṛeṭṭalen i d-tewwi teqbaylit seg teɛṛabt. 

 *D (Sb : 736) 

‖Prêt ; emprunt. 

 

8. Axxam:SM, ML, SF, DL / ẒR: Xm. 

 *B ‶ xxam‶  (Sb : 627) 

1.‖Lḥara, tanezduɣt. 

_Leṣwaṛ n yixxamen n zik ur ten-ikeččem lḥamu deg unebdu, wala asemmiḍ deg 

tegrest, acku bennun-ten d wakal d weẓru. 

2.‖Amur seg udrum, seg txeṛṛubt. 

_Taddart tebḍa d tixeṛbin neɣ d iderma ; adrum yebḍa d ixxamen. 

 *D (sb : 900) 

1.‖Maison. 

_ Axxam eṛ_ṛebbi. 

_Ixxamen m_medden weɛṛen, ma ur enɣin ad essḍeɛfen. 

_Tameṭṭut, fell-as i_gbedd wexxam. 

2.‖Famille. Foyer. 

_At wexxam. 

_Tadukli bbexxam. 
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_Amek yella wexxam-ik ? 

_Yebbeḍ i wexxam. 

_Axxam l_laṣel. 

 Deg temnaḍt n ‶ SOUK EL TENINE‶  qqaren-as daɣen : 

_Bɣiɣ i xedmeɣ axxamBɣiɣ ad zewjeɣ. 

_Ilaɛa-iy-d uxxam Tameṭṭut. 

 

9. Azal:SM, ML, SF, DL/ ẒR: zl. 

 *B ‶ Zal‶  (Sb : 636) 

1.‖Kra n, anect n X. 

_Yečča azal n ɛecrin n medden. 

2.‖Ssuma, lɛezza, leqder, iseɣ. 

_Azal ur t-yesɛi, dayen yeɣli leqder-is. 

3.‖Talemmast, timiṭ n wass. 

_ Deg uzal i d-yettekkar seg yiḍes. 

 *D (Sb : 941) 

‖Valeur. 

_Ttif  lḥaja azal-is. 

_Tefka-yi-d azal bburaw. 

_ Ssaɛa-yagi meqqeṛ wazal-is. 

 

10.  Ccahed: SM, ML, SF, DL /ẒR: Chd.  

 *B (Sb:73) 

 1. ‖ Aḍaḍ n ufus n umdan i d-yezgan gar udebbuz akked  ulemmas n ufus. 

_Yerfed ccahed-is ɣer yigenni, icehhed ‶ Ulac Ilu Ala Lleh u Muḥamed d amceyyeɛ-

is !‶  

2. ‖ Inig (anagi). 

_Asmi d-yenna akken, yenna-t-id sdat n medden, llan ccwahed. 

3.‖ Tablaḍt deg uẓekka n umdan, inettu ɣer tama n uqerruy neɣ ɣer tama n yiḍarren-is, 

ttarun medden isem n umettan, melmi i ilul d melmi yemmut. 

_ Yal aẓekka yesɛa sin n ccwahed, yiwen ɣer uqeṛṛuy n umettan wayeḍ ɣer yiḍaren-is. 

 *D (Sb: 82) 

1. ‖ Ccuhud.  

2. ‖ Témoin. 

3. ‖ Pierre tumulaire. 

4.‖ Index (doigt). 

5. ‖ Petite tige de bois du chapelet musulman. 

 

11. Cceṛṛ: SM, ML, SF, DL/ ẒR: CṚ. 

 *B (Sb : 76) 

1.‖Ayen n dir, ur nelhi/ur newqim. 

_ Win yettɛebbiṛen deg cceṛṛ, ad d-yeffeɣ ɣef wudem-is. 

2.‖Laẓ, lḥif. 
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_ Yuḍen, yeqqim acḥal n wussan ur yečči, yenɣa-t cceṛṛ. 

 *D (Sb : 105) 

1.‖Le mal (contraire de lxiṛ). 

_ Ad ibeɛɛed ṛebi fell-aɣ ecceṛṛ. 

_Ala cceṛṛ i t-yettaɣen.  

_ Ideɛɛu-yas baba-s s ecceṛṛ. 

_ Becceṛ iṛuḥ cceṛṛ ! 

2.‖Faim, famine. Pauvreté, misére. 

_ Yemmut di cceṛṛ. 

 

12.  Ddwaxel:SM, ML, SG, DL/ ẒR: Dwxl. 

 *B (Sb : 114) 

‖Amur deg tfekka n umdan i yellan seddaw tmiṭ, gar taɣmiwin. 

_ Yessared seg wammas d aksar, yebda seg ddwaxel-is. 

 *D (Sb : 165) 

‖Organes génitaux ; parties intimes. 

 Deg temnaḍt n ‶ SOUK EL TENINE‶  qqaren-as daɣen : 

_Amur seg ljedda n lεebd  Ijeɣdanen 

_Ijbed-as-d ddwaxel-is  Lesrar-is. 

 

13. Lmal:SM, ML, SF, DL / ẒR: lml. 

 *B (Sb : 295) 

‖Iɣeṛsiwen, lḥiwan. 

_ Yella lmal n lexla (n teẓgi), yella win n uxxam ; deg win n uxxam, yella gar-asen 

lmal amecṭuḥ (awtul, ayaẓiḍ). 

 

 *D (Sb : 498) 

‖Bétail, troupeaux.  Bien, richesse. 

_Lmal ameqṛan. 

_Nekkni d elmal s timmad-is. 

_Lmal agugam. 

_ D lmal ! Xas efk-as leḥcic a t-yečč. 

_Wagi d elmal-iw aḥlal. 

_Ṛas-elmal. 

 

14. Ssem:SM, ML, SM, DL /ẒR: Sm. 

 *B (Sb : 548) 

‖Ayen swayes ineqq uzrem, tɣiṛdemt, mi ara qqsen amdan neɣ aɣeṛsiw. 

_ Yeqqes-it uzrem, dɣa yemmut. 

_ Ssem i win ur nettasem. 

 *D ‶ Essemm‶  (Sb : 778) 

‖Poison. 

_Ad yerr ṛebbi ssemm-im ɣeṛ ddaw. 
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_D ssemum bbedfel ! 

 Deg temnaḍt n ‶ SOUK EL TENINE‶  qqaren daɣen : 

_Aqcic-a d ssem Yeḥrec. 

_ Taqcict-a ul-is d ssem f uletma-s  Tismin. 

_Ifelfel-a yetteqqes d ssem  Ifelfel aqerḥan. 

 

15. Sser:SM, ML, SM, DL/ ẒR: Sr. 

 *B (Sb : 548) 

1.‖Lemleḥ (ccbaḥa). 

_tezzyen rnu teččuṛ d sser, d timserrit ayendin ! 

_Sser ma drus, ma yuget messus ! 

2.‖Lbaḍna. 

_ Ayen i ak-d-nniɣ ad yeqqim d sser gar-aneɣ, yak ? -Yerbeḥ. 

 *D ‶ Sserr‶  (Sb : 788) 

1.‖Charme, grâce. 

_Xas t_taberkant, tesɛa sserr. 

_Yella zzyen ur nesԑi ara sserr. 

2.‖Honneur, considération ; bénédiction. Réputation. Aisance, le nécessaire. 

_Ad ig ṛebbi sserr! 

_Ur aɣ-yeffiɣ ara sserr ṛ_ṛebbi. 

_Ma tnaɣent deg_gexxam, ad yekkes ṛebbi fell-asent esserr. 

3.‖Secret. 

_Esserr, eɣbu-t. 

_Tessufuɣ sserr bbexxam. 

 

16. Taṛemmant : SM, NT, SF, DL/ ẒR: ṛMn. 

 *B ‶ Ṛemmant‶  (Sb : 456) 

1.‖Ttejṛa ilan lfakya i d-yettakken iɛeqqayen d izeggaɣen. 

_Tesres-d taṛbuyt n seksu yeččuṛ d iɛeqqayen n ṛṛemman. 

2.‖Deg tḥeṛṛast (tameẓyant), d taɣawsa ideg ttilin teṛsaṣin. 

_Yuɣ-d tameẓyant mm tṛemmant, tettawi 10 n wudmawen. 

 *D (Sb : 727) 

1.‖N. d’un, du fruit et de l’arbre. 

2.‖Moyen de l’axe moteur de la turbine de moulin à eau ; sur ce moyen sont calées les 

aubes (tiryacin). 

 

17. Tawinest: SM, NT, SF, DL/ ẒR: wns. 

 *B (Sb : 607) 

1.‖Tamenguct, tilɣet, taɛelluqt. 

_Imaziɣen (irgazen) n zik ttɛelliqen tiwinas, mi d-yuki ɣlint-as. 

2.‖Deg leḥsab : mya neɣ mraw n tmerwin. 

 *D (Sb : 686) 

‖Pendants d’oreilles : taɛelluqt. 
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18. Taxlalt:SM, NT, SF, DL / ẒR: xll. 

 *B (Sb : 622) 

1.‖Tiɣset. 

_Taxlalt tesdukkul amur  deg tfekka ɣer wayeḍ, tesdakkal iḍaṛṛen ɣer wammas. 

2.‖Asɣaṛ n lleqma. 

_Yegzem-d tixulal, ileqqem timeɣṛusin 

 *D″taxellalt″ (Sb : 895) 

1.‖Epiner servant d’épingle. Ardillon de boucle de ceinture.  

2.‖Cheville de bois qui traversant l’épaisseur du joug et viennent encadrer le cou de la 

bête de tait. 

3.‖ Greffon. 

_Taxellalt n ezzalamiṭ. 

 

19. Taxsayt: SM, NT, SF, DL/ ZR: xsy. 

 *B (Sb : 624) 

1.‖Lxeḍra i d-yettakken tiqlalacin. 

_Ur yufi taxsayt, ur yufi taguṛjiṭ. 

2.‖Tafeqlujt : lḥila swayes senduyen ikkil. 

_Tɛelleq taxsayt ɣer yimessenda, terra-tt i usendu. 

 *D (Sb : 909) 

‖Courge. Citrouille.  

_Taxsayt usendu. 

_Taxsayt bbeɣbalu. 

20. Tayaqut: SM, NT, SF, DL/ ẒR: yq. 

 *B (Sb : 630) 

1.‖‶ Taɣawsa‶   ɛzizen, ɣlayen mliḥ, am ddheb, lyaman. 

_Tayaqut tettili deg yisɣunen ɣlayen. 

2.‖Isem n tmeṭṭut taqbaylit. 

_Zik ttsemmin leqbayel i tlawin-nsen ‶ Tayaqut‶  neɣ ‶ Lyaqut‶ . 

 *D (Sb : 922) 

1.‖Perle. Diamant. 

2.‖Prénom fém. 

 

21. Taɛmamt: SM, NT, SF, DL/ ẒR: ɛmm. 

 *B (Sb : 684) 

1.‖Ayen i ttawin (d iceṭṭiḍen, d adrim, d ddheb d lfeṭṭa) i tmeṭṭut, mi ara ṛuḥen medden 

ad tt-id-xeḍben. 

_Deg tmura n waɛṛaben, ɣlayet teɛmamt mačči d kra, imawlan n teqcict ceṛṛḍen aṭas n 

udrim. 

2.‖Ttabani, taɛeṣṣabt n umɣar. 

_A bu teɛmamt d uqenduṛ, udem-ik inuṛ/ Ma d kečči a bu-frizi, wwet ɛeddi ! 

 *D (Sb : 988) 
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‖Dot. ‖Petit turban. 

 

22. Times:SM, NT, SF, DL/ ẒR: ms. 

 *B (Sb : 341) 

‖Tin d-yettakken ajajiḥ, leḥmu. 

_Cɛel times, ad yeḥmu uxxam. 

 *D (Sb : 520) 

‖Feu. ‖L’enfer. 

 _Ccbaḥa n eccetwa, t_timessi. 

_Waggi t_timess ara t-yeččen. 

 

 Deg temnaḍt n ‶ SOUK EL TENINE‶  qqaren-as deɣen : 

_Aqcic-a d times  D uḥric. 

_ Teṭṭef-iyi tmes  Tawla. 

 

23. Tiẓṛi:SM, NT, SF,  DL/ ẒR: ẓṛ. 

 *B (Sb : 666) 

1.‖Azal (n yidimen) i yettakk unexḍab akken ad iẓer taqcict ara yexḍeb ; neɣ azal (n 

yidimen) i yettak yinebgi akken ad iẓer aleqqaq. 

_Uqbel ad tt-nwali,  nefka qbel tiẓri. 

2.‖Tamuɣli n yiwen n umassan deg yiwen uḥric n tussna. 

_Tiẓri n karl Marx [Maṛkes] i d-yefkan ayen iwumi qqaṛen ‶ tiẓrimarksit‶  deg lqeṛn 

wis XIX. 

 

 *D ‶ Timeẓṛa‶  (Sb : 954) 

‖Visite dans l’intention de voir une fiancée. ‖Cadeaux apportés en venant voir la 

mariée.  

_Aṭas i s-ebbin di tmeẓṛa. 

 

24. Ṭṭamen: SM, ML, SF, DL / ẒR: Ṭmn. 

 *B (Sb : 590) 

1.‖Deg tuddsa n tudrin n leqbayel : win yettmeslayen deg tejmaɛt ɣef yisem n terbaɛt n 

yimdanen (axxam, adrum). 

_Nnejmaɛen imeqqṛanen n taddart, gar-asen Lamin d ṭṭemman. 

2.‖Win iḍemmnen wayeḍ/wiyiḍ. 

_Mmeslayeɣ yid-s, yenna-yi-d : ‶ awi-d ṭṭamen… ass-a azekka, ad d-yili kra, d netta d 

wara msefhameɣ !‶ . 

 *D (Sb : 840) 

‖Répondant. 

 

 

25. Ṭṭarma: SM, NT, SF, DL /ẒR: Ṭrm. 

 *B (Sb : 591) 
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‖Ur d yimɣi, ur d ttejṛa. 

_Qqaren medden ṭṭarma n ukermus, ṭṭarma n yinijel. 

 *D Ø 

 Deg temnaḍt n ‶ SOUK EL TENINE‶  qqaren daɣen : 

_Ager lqec-ik daxel n ṭṭarma  Taxzant. 

 

26. Ustu: SM, ML, SF, DL /ẒR: st. 

 *B‶ Stu‶  (Sb : 554) 

1.‖ Lxiḍ swayes ggarent lxalat izeḍwan. 

2.‖Aksum acebḥan, aquran deg yifadden  n umdan. 

_Iɣallen-is d ustu, zun akken ur yesɛi ara iɣsan deg yifadden-is. 

 *D (Sb : 794) 

‖Fils de chaîne (manufacturé généralement).  

27. Ẓẓeyyaṛ:SM, ML, SG, DL / ẒR: ẒYṛ. 

 *B (Sb : 668) 

1.‖ Wid yettẓuren.  

_Qqlet ɣer tama a lexwan, a ẓẓeyyaṛ, ğğet-t ad d-iɛeddi ! 

2.‖Allal n uḥeddad swayes yettẓeyyiṛ leḥwayeğ. 

_Iger-itt deg ẓẓeyyaṛ, yessemsad-itt.  

 *D (Sb : 966) 

‖Pèlerin. 

28. Ẓẓuṛ: SM, ML, SF, DL/ ẒR: Ẓṛ. 

 *B (Sb : 668) 

1.‖Mebla ttbut. 

_Icehhed s ẓẓur, meḥsub icehhed ur yeẓri, ur yeḥdiṛ. 

2.‖Ddreɛ, iɣil, bessif. 

_S ẓẓuṛ i tt-fkan i winna. 

 *D (Sb : 955) 

‖Injustice. 

_Yeggull s eẓẓuṛ. 
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Ⅱ.2. Imyagen 

 

1. Aɣ: ẒR: ɣ. 
 *B (Sb : 462) 

1.‖Ṭṭef, awi. 

_Yuɣ abrid ayeffus. 

2.‖Tbet, ğuğğeg. 

_Lleqma-nni n yilindi tuɣ aseggas-a ; Yuɣ waẓar-is. 

3.‖ Eg axxam, zweğ. 

_Yuɣ tameṭṭut yebra-yas yerna-d tayeḍnin. 

4.‖Kseb, ağğew, aseɣ. 

_Yuɣ-d ikerri n lɛid yerna-d taɣaṭ. 

5.‖Wafeq-it/itt deg ṛṛay. 

_Ayen i as-d-tenna, ad yaɣ awal-is. 

6.‖Ttwiɣ, aḍen (hlek). 

_Yuɣ-itent deg ṛṛay. 

7.‖Nderr, kker a times. 

_Tuɣ tmes, yekker ujajiḥ. 

8.‖Siḍen. 

_D netta i t-yuɣen s tiṭ armi i yuḍen. 

 *D (Sb : 597) 

1.‖Prendre. 

_Aḍeggal am_memrabeḍ : aɣ afus-is tɛeddiḍ ! 

_Ur t-yuɣ wara. 

_Tuɣ-it tawwla. 

2.‖Prendre (Feu, maladie, plante…). 

_Tuɣ teftilt deg_genni. 

_Ddunnit am lmeṣbaḥ, tettaɣ txessi. 

3.‖Subir. 

_Yuɣ-itent abrid-a. 

_Yuɣ annect yuɣ sidna yub. 

4.‖Acheter. 

_Yuɣ lḥut di lbḥer. 

_ Yettaɣ yeznuzu. 

5.‖Occuper, tenir. 

_Yuɣ abrid ula ansi iɛeddi bnadem. 

_Adfel bbebrid-a yuɣ yak timura. 

6.‖Epouser. 

_D lɛali mḥend, xas aɣ-it. Yesɛa azemmur di ssaḥel. 

7.‖Parcourir. 

 _Yuɣ timura. 

8.‖Coûter. 

_Ikerri-ya ur yettaɣ ara ayen yuɣ egma-s. 
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2. Aweḍ: ẒR: wḍ. 

 *B ‟weḍ”(Sb: 600). 

1. ‖Lḥeq s amkan. 

_Yewweḍ ɣer tmurt wuɣuṛ  yessaram ad yidir. 

2. ‖ Mḍi, iwsir. 

_Lxeḍra ma tewweḍ mliḥ, ad d-tger asɣaṛ; d lԑali-tt ma leqqaqet. 

 *D‟aweḍ”, (Sb : 851). 

1. ‖ Atteindre. Parvenir, arriver. 

_Ur bbiḍeɣ la igenni wala lqaԑa. 

_Lxiḍ ur yebbiḍ egma-s. 

_Mi gebbeḍ ibeṛdi-s elqaԑa laqen ԑecṛa medden akken a t-id-essaken. 

_Yebbeḍ lḥedd ɣeṛ tilas. 

_Yebbeḍ wasif ɣef lḥedd-is 

2. ‖ Devenir. Etre à point. 

_Yebbeḍ ɣeṛ tizi n ejjwaj. 

_Yebbeḍ derruḥ. 

_Yebbeḍ d arkas. 

_Yebbeḍ lesfenj. 

_Ebbḍent tzerruԑin-agi. 

3. ‖ Attaquer, s’en prendre à. 

_Ur ttawḍ ara win ur k-id-nebbiḍ. 

_Melmi k-ebbḍen? 

_Mi ara km-id-daweḍ, cetki i yemma-s. 

_Ala netta i yi-d-yettawḍen.¨ 

3. Awi: ẒR: w. 

 *B (Sb : 606) 

1.‖Ṭṭef, ddem, glu. 

_Teḍra-yak am umrabeḍ-nni i yewwi wasif, mi as-nnan ‶ awi-d afus-ik !‶ , yugi ; mi 

as-nnan‶  ax afus !‶ , iger-d afus-is. 

2.‖Ales, ḥku. 

_Yettawi-d timucuha, yettawi-d isefra. 

3.‖Knu, anez, ṭaṭi, aɣ awal. 

_Iɛeyyeḍ fell-as, yewwi tama wadda. 

4.‖Ttruḥ(u) ttuɣal. 

_Kra yekka wass d netta yettawi takurt. 

5.‖Ḍlem yiwen. 

_Yewwi ddnub seg-s. 

6.‖Enɣ. 

_Win yesgujlen aqcic neɣ taqcict, am win yewwin tamgerḍt. 

_Awi leɛmer, lemniya n X. 

7.‖Ḥamel, ɛğeb, ḥemmel. 

_Teɛreḍ ad tečč, dɣa terra-d ayen tessebleɛ, ur t-yewwi ara wul-is. 
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 *D (Sb : 881) 

‖Porter, conduire, prendre. ‖Emporte, emmener. ‖Amener, ramener ; apporter, 

rapporter. ‖ Contenir. ‖Supporter, porter. ‖Convenir. ‖Cesser. 

_Yebbi-t eṛṛay-is s agrireb. 

_Yebbi lɛemṛ-iw, ul-iw, lɛeql-iw. 

_Laman bbin-t waman. 

_Yebbi-k eṭṭmeɛ. 

_D awal i d-yettawin wayeḍ. 

_Yebbi ddnub n tfilellest yenɣa. 

_Bbind ak s leqṛaṛ bbexxam. 

 

4. Beḥḥer:ẒR: bḤr. 

 *B (Sb : 44) 

1.‖Ԑumm, ccef deg lebḥer. 

_Deg unebdu, ttbeḥḥiṛen medden, xaṭer iḥma lḥal. 

2.‖Kcem deg yiɣeblan imeqqranen, deg unezgum lqayen. 

_Kecmeɣ deg leḥsab, ttbeḥreɣ. 

 *D (Sb : 17) 

1.‖Jeter au loin. 

2.‖Prendre la mer. 

_Yefka-t ɣef_ḍaṛ yeẓra ibeḥḥeṛ-it. 

 

5. Bjeḥ: ẒR: bjḥ. 

 *B 

 *D (Sb : 19) 

‖Etre ouvert à tous vents, ni abrité, ni caché. 

_Azniq-agi yebjeḥ, ur zmirent ara ad qqiment tilawin deg-s. 

 Deg temnaḍt n ‶ SOUK EL TENINE‶  qqaren daɣen : 

_Ibjeḥ-i s lehdur Ibehdel-i. 

 

6. Bnu: ẒR: bn. 

 *B(Sb : 58) 

1. ‖ Sali ssuṛ, axxam, lḥara. 

_A wi ibnan axxam alamma ifukk-it, ad as-iԑiwed ! 

2. ‖ Ḥsu ⁄ԑlem s kra si tazwara. 

_Ma txedmeḍ aya, bnu ɣef lmut-ik. 

 *D ‟ebnu” (Sb : 28) 

1. ‖ Bâtir, construire en marçonnerie. 

_Ur yebni ḥedd ddunit-is weḥd-es. 

2. ‖ Etre Bâtir, construit 

_Ddunit ur tebni g-gibbass. 

3. ‖ Escompter, compter sur, s’attendre à. 

_Anda bniɣ tixsi i nsiɣ mbla imensi. 
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7. Cbek: ẒR: cbk. 

 *B  

 *D (Sb : 74) 

‖Entrelacer. Entremêler. Brouiller. 

_Icebk-as taxxamt. 

_A wer t-yecbek ṛebbi fell-aɣ ! 

 Deg temnaḍt n ‶ SOUK EL TENINE‶  qqaren daɣen : 

_Yečča almi yecbek Yerwa. 

_Tecbek gar yirgazen-a  Imenɣi. 

 

8. Cqu: ẒR: cq. 

 *B (Sb : 96) 

1. ‖ Eṛẓ aqeṛṛu n umdan s wawal, s leԑyaḍ. 

_Ur iy-icqin ara medden, ma nnan fell-i kra dir-it. 

2. ‖ Ruḥ, rzu, aweḍ. 

_Ceqqu tecqiḍ-d, glu meqqaṛ yes-s. 

 *D ‟ecqu” (Sb : 101) 

‖ Intéresser, importer à. 

_Yecqa-k wannect-a? Ou: acu k-yecqan? 

_Mkul yiwen d ayn i-t-yecqan. 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_ ul ay- tecqa ula. Ur ay teԑna ara, Ur ay tuqiԑ ara deg-s. 

 

9. Creḍ: ẒR: crḍ. 

 *B (Sb : 97) 

1.‖Sbedd –as ‶ ccreṭ‶ .  

_Ad ak-t-id-reḍleɣ, meɛna ad ceṛḍeɣ fell-ak !  

2.‖Eg-as ticraḍ. 

3.‖Celleḥ aksum n umdan, alamma ğellben-d yidammen, tgeḍ-as ddwa, akken ad 

yemmet waṭṭan-nni i yellan deg-s. 

_Seg zik, ceṛṛḍen i warrac d yimeqqranen, d acu kan tura d tisegnatin i asen-kkaten. 

4.‖Suter, ḍleb kter n wayen ilaqen, iwulmen. 

_Mi ira ad yezweğ, yecṛeḍ ad  yaɣ yelli-s n sselṭan. 

 *D (Sb : 106) 

1.‖Stipuler ; indiquer des conditions. 

_Ecreḍ, mačči d leḥṛam. 

2.‖Vacciner, et passe. ‖ Tatouer. 

_Seg_gasmi cerḍeɣ isellek ufus-iw. 
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10. Creq: ẒR : crq. 

 *B (Sb : 96) 

‖ Ali-d ay iṭij, ɣwu-d ddunit s tafat-ik. 

_Yecreq yiṭij, yuli wass. 

 *D (Sb : 110) 

1.‖Selever (soleil). 

_Aseggas-a iceṛq-ed fell-as. 

2.‖Etre  avalé de travers. 

_Cṛeqn-as waman. 

 

11. Deqqeṛ: ẒR: dQṛ. 

 *B (Sb : 117) 

1. ‖ Aɣ yiwen s yir tiṭ, sṛeԑ-it. 

_Win i ideqqer Leflan, ddwa ur tt-yesԑi. 

2. ‖ Ḍeggeṛ, bru i …, seɣli kra ɣer lqaԑa. 

_Iruḥad ideqqeṛ aqjun-is ɣer wasif, yeɣli netta yakan. 

 *D ‟ḍeqqer” (Sb:179) 

‖ Lancer, jeter; expulser; perdre, égarer. 

 

12. Derrer: ẒR: dRr. 

 *B  

 *D (Sb : 152) 

‖Ranger ; mettre en rang, et pass. Se mettre en rang. 

 Deg temnaḍt n ‶ SOUK EL TENINE‶  qqaren daɣen : 

_Derrer lemleḥ i lmaklaZuzer. 

 

13.  Fad: ẒR: fd. 

 *B (Sb : 139) 

‖Lixsas n waman. 

_Yenɣa-t fad armi ur yezmir ad d-yenṭeq. 

 *D (Sb : 190) 

‖Soif. 

_Akken semmḍit i tekksen fad. 

 Deg temnaḍt n ‶ SOUK EL TENINE‶  qqaren daɣen : 

_Fudeɣ-t aṭas  bɣiɣ ad as-fkeɣ tiɣrit. 

 

14.  Feṣṣel: ẒR: fṢl. 

 *B (Sb : 150) 

1.‖Aɣ-d lkettan ; gzem lkettan tgeḍ-d yes-s aselsu (am tqendduṛt, tajellabt, aserwal). 

_Ifeṣṣel lkettan, yessufeɣ-d seg-s sin n yiserwula. 

 *D (Sb : 235) 

1.‖Découper. 
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_Ifeṣṣel azger d leslayeɛ. 

2.‖Tailler, façonner. 

_Ifeṣṣel-d lqecc. 

 

 Deg temnaḍt n ‶ SOUK EL TENINE‶  qqaren daɣen : 

_Feṣṣel-iyi-d awal.Ini-d yiwen wawal. 

_Ifeṣṣel-d i yiman-isYuɣ-d lqecc. 

 

15. Ffeɣ: ẒR: Fɣ. 

 *B (Sb : 152) 

‖Aẓ, ṛuḥ seg daxel n tɣawsa ɣer berra. 

_Yeffeɣ seg texxamt, yekcem ɣer tayeḍ. 

 *D (Sb : 211)  

1.‖Sortir. 

_Mačči si texṛiṭ-ik i la teffɣen. 

Yeffeɣ tamurt, yekcem tayeḍ. 

2.‖Quitter ; abandonner ; être ôté. 

_Tera yeffɣ-ik eccɣel. 

_Yeffɣ-it eṛṛay. 

3.‖Devenir ; parvenir. 

_A d-yeffeɣ d argaz l_lɛali. 

_Ayen yellan deg_gul-is yeffeɣ ɣeṛ-s. 

_Yeffɣ-ed ɣer baba-s ur yejji tiqit. 

4.‖Faire ses besoins. 

_iteffeɣ deg_giman-is. 

5.‖Etre bien lavé, nettoyé. 

_Yeffeɣ ubeṛnus. 

 

16. Ger: ẒR: gr. 

 *B (Sb : 173) 

‖Sekcem kra ɣer daxel. 

_Ger tiɣeṭṭen-ik s axxam, tessufɣeḍ-d ulli-nni. 

 *D (Sb : 266) 

1.‖Mettre, introduire. 

_Imi iger iman-is di ssuq, anf-as ad ikemmel ssuq. 

2.‖Se mettre, s’introduire, d’immiscer. 

_Greɣ di lebḥer leɣmiq, aɛumu-inu d iselman… 

3.‖Amener, apporté. Rapporter, réussir. 

_Iger-iyi-d webrid ɣeṛ da. 

_Gren-d aṭas fell-as. 

_Gerɣ-ak ṛebbi ! 

_Ggaren-d yirden. 

_A wer d-iger yigr-ik actal ! ma yegr-it-id a t_tmegreḍ. 
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_Tger aẓeṭṭa. 

_Gren awal. 

 

17. Ḥaseb: ẒR: ḥsb. 

 *B (Sb : 197) 

‖Efk leḥsab.  

_Ḥaseb-iyi ɣef wayen xedmeɣ. 

 *D (Sb : 341) 

1.‖Rendre des comptes. 

_Ad iḥaseb seg_gfasn-iw. 

_A t-ḥasbeɣ zdat ṛebbi. 

2.‖Soufrir. 

_Ur d-uliɣ asawn-inna alalmi ḥusbeɣ. 

 

18. Ḥelles: ẒR: ḥLs. 

 *B (Sb : 203) 

‖Err-as leḥlas i lhacya. 

_Uqbel ad as-yerr tabarda, yezwar iḥelles-it, yuggad ad yedbeṛ. 

 *D (Sb : 321) 

‖Se ceindre ; ceint. 

_Timeḥremt uḥelles. 

 Deg temnaḍt n ‶ SOUK EL TENINE‶  qqaren daɣen : 

_Iḥelles-as bac as-d-ikef ayen ibɣa Iḥellel.  

 

19. Ḥlu: ẒR: ḥl. 

 *B (SB : 210)  

‖Jji, kker-d seg waṭṭan. 

_Acḥal i yuḍen, yuɣal yeḥla. 

 *D (Sb : 317) 

‖Guérir ; aller mieux. Engraisser. 

_Ljeruḥ teqqden ḥellun, yir_wal yeqqaz irennu. 

_Eḥlan wussan-is. 

 Deg temnaḍt n ‶ SOUK EL TENINE‶  qqaren daɣen : 

_Yeḥla-d akal i uxxam  Issewsex axxam s wakal. 

 

20. Ḥmel: ẒR: ḥml. 

 *B (Sb : 211) 

1. ‖Azzlet ay aman n yiɣẓeṛ, n wasif, n lebḥer. S unamek-a, amyag ‶ ḥmel‶  tezga 

teṭṭafaṛ/tzeggir-as-d tzelɣa n tnila ‶ d‶ . 

_ Iḥmel-d wasif deg ccetwa iɛeddan, yewwi-d ayen yellan ɣer tamiwin-is. 

2.‖Eg-it (itt) deg wul-ik (im). 

_Yeḥmel-itt, teḥmel-it, myeḥmalen armi d asmi i mmuten. 
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 *D ‶ Ḥemmel‶  (Sb : 324) 

1.‖Aimer, estimer. 

_Iqjan yessɛan idrimen ḥemmlen-ten meṛṛa medde. 

_Ur ḥemmleɣ gma ur ḥemmleɣ wi t-yekkaten. 

2.‖Porter, transporte. 

_Iḥemmel-as tacekkaṛt n  temẓin seg_dexxam ar almi d essuq. 

 

21. Jerred: ẒR: jRd. 

 *B (Sb : 223) 

1.‖Eg ccwami, icelliḥen ɣef tɣawsa s useqdec n tɣawsa n wuzal. 

_Mi iɛedda ad yessired lmeqli, ijerred-it s tɣenjawt. 

2.‖Aru  (Kteb). 

_Ayen i d-yenna, ijerred-it ɣef lkaɣeḍ. 

 *D (Sb : 379) 

 ‖Ecrire ; dresser une liste ; prendre note ; graver et passe. 

_D ṛebbi i d as-ijerrden ad yemmet s yir lmut. 

_Akka i as-ijerred. 

_Jerrden yak agad ixellṣen tabzert. 

 

22. Kkeԑrer: ẒR: Kԑrr. 

 *B 

 *D (Sb: 434) 

 1. ‖ Etre bosselé; présenter des bosses ou saillies plus ou moins rondes. 

_Yekkeԑrer wusu bbass-a! 

_Abṛaḥ-agi yekkeԑrer. 

2. ‖ Se moquer; faire attendre, renvoyer sans vergogne (cf. B. k e r r). 

_Ruḥ! Ur tkeԑrir ara fell-i! 

_Dima yetkeԑrir fell-aneɣ. 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Iskeԑrir.Yettɣanan. 

_Iskeԑrir deffir-iidewwir din kan. 

 

23. Mdi: ẒR: md. 

 *B (Sb : 325) 

1.‖Aweḍ, ass-d, dlu. 

_Ma temdi-yak-d tmeɣṛa, yewwi-d ad tṛuḥeḍ. 

2.‖Sers tixeffet, akken ad d-teṭṭfeḍ ifṛax.. 

_Mdiɣ-as texeffet, ur d-teṭṭif ara. 

 *D  

 Deg temnaḍt n ‶SOUK EL TENINE‶ qqaren daɣen :  

_Mdi aman Ččar aman(Ԑemmer). 
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24. Ncel: ẒR: ncl. 

 *B  

 *D (SB : 540) 

‖Etre dépouillé, privé de sa peau, écorce. S’écailler. 

_Yencel yak weksum-iw. 

_Tencel ssbiɣa-nni. 

 Deg temnaḍt n ‶SOUK EL TENINE‶ qqaren daɣen :  

_Tencel-iyi-d tidiTcef-iyi-d tidi. 

_Incel-d cceεr-iw.Insel ucekkuḥ-iw. 

 

25. Qḍu: ẒR: qḍ. 

 *B (Sb : 414) 

‖Aɣ, ağğew, awi-d lqeḍyan s axxam. 

_Ass n teswiqt n lɛid, qeṭṭun-d medden, ttaɣen-d ayen iwulmen, ttawin-d nnafaqa, 

ttfeṣṣilen-d. 

 *D (Sb : 651) 

‖Faire des affaires, des emplettes. Procurer.  

_Ur eḥdiṛeɣ mi tezwej, ur d as-qeṭṭuɣ leḥwayej. 

_Aḥlil wi ur neqḍi ṣṣbeḥ n temsalt. 

_Aṣuṛdi iqeṭṭu, dduṛu tqeṭṭu. 

_Yeqḍa-yas ṛebbi llza. 

 Deg temnaḍt n ‶ SOUK EL TENINE‶  qqaren daɣen : 

_iqṭa taẓallit n isɛa. 

 

26. Qeddeṛ: ẒR: qDṛ. 

 *B (Sb : 416) 

1. ‖ Aru, ḥkem, ḍebber. 

_Iqeddeṛ-as Ṛebbi ad yemmet d ilemẓi. 

2. ‖ Efk-as azal-is, leԑmer-is s lewhi kan. 

_Akken ur ẓrin ara melmi i ilul s umqat, dɣa qeddṛen-as kan. 

3. ‖ Gzem, felleq, bḍu. 

_Iqeddeṛ aqejmuṛ d tiqeclalin. 

4. ‖ Ewt deg yiwen tiniḍ-d fell-as ayen n dir. 

_Ma drus i qeddṛen deg-s umeɣbun! 

 *D (Sb: 650) 

1. ‖ Déterminer, disposer(Dieu). 

_A aya i d as-d-iqeddeṛ ṛebbi l-lԑalamin asmi i t-yexleq di tԑebbuṭ ggemma-s. 

2. ‖ Couper, débiter du bois. 

_Ma d aqejmuṛ a-nqeddeṛ, ma d etteryel ad as-nerwel. 

3. ‖ Déblatérer sur. Dénigrer. 

4. ‖ Blesser. 

_Mačči drus i-gqeddeṛ dg-i. 
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5. ‖ Saboter un travail. 

_Roudder? 

27. Qelleb: ẒR: qLb. 

 *B (Sb : 418) 

‖Nadi, ḥewwes, ḥuff. 

_ Iqelleb-d akkit ssuq, ur t-yufi ara. 

 *D (Sb : 661) 

‖Chercher, rechercher.‖ Souhaiter, vouloir.‖ Parcourir. 

_I_getqelliben d win yeḍṛuṛan. 

_Iqelleb-ed fell-as lajl-is. 

_Qelleb ɣef yiman-ik tgeḍ lemxalfa di ṣṣelɛa. 

_La yetqellib lehna uqeṛṛu-s. 

_Iqelleb mkul tamurt. 

 Deg temnaḍt n ‶ SOUK EL TENINE‶  qqaren daɣen : 

_Qelleb-it ma mazal ḥa yewwa .Mus-it. 

 

28. Qqar: ẒR: Qr. 

 *B (Sb : 429) 

1. ‖ Kkaw, ffɣem ay aman seg kra tɣawsa. 

_Ma iruḥ ɣeṛ lebḥer, ad t-yaf yeqqur. 

2. ‖ Talɣa tussidt n umyag‟ɣeṛ”. 

_Yeqqar, maca ur yettaru ara. 

 *D (Sb : 621) 

1. ‖ Etre sec. 

_Yeqquṛ wesɣaṛ-iw. 

_Teqquṛ tԑebbuṭ-is. 

2. ‖ Etre dur, raide, racorni. 

_Yeqquṛ uqeṛṛuy-is. 

_Yeqquṛ wul-is. 

3. ‖ Etre raidi; s’immobiliser dans une attitude raidie. 

_Ufan-t-id weḥd-es i-geqquṛ am uqejmuṛ. 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Teqqur tԑebbuṭ-is.Ur tettarew ara. 

 

29. Qqen: ẒR: Qn. 

 *B (Sb : 429) 

1. ‖Arez, cudd, kres. 

_Teqqen aqjun-is, axaṭeṛ yesseḍ, yezmer ad yečč medden. 

2.‖ Ḍlu.  

_ Teqqen lḥenni, tuli s igenni. 
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 *D (Sb : 667) 

1.‖Attacher, lié, et passe. ‖ Atteler. 

_Yeqqn-it ṛebbi di tmurt. 

_Teqqn-it tmeṭṭut-is. 

_Ikerri yeqqnen deg_gemgeṛḍ leqṛaṛ-is ad yetwixneq. 

2.‖Fermer (yeux), et pass. 

_Ka yekka yiḍ mačči qqnent walln-iw ! 

3.‖Porter (une coiffure, des bijoux). 

_Yeqqen  aɛmam am elḥajj. 

4.‖ Promettre. 

_Yeqqn-as i ccix yenna-yas ma sɛiɣ-d aqcic a k-d-feṣṣleɣ lḥaja. 

 

30. Rki: ẒR: rk. 

 *B (Sb : 444) 

‖Ečč-it ay aqjun. 

_Yerki-t uqjun, ur as-yeğği, ur as-ixellef. 

 *D″erki″ (Sb : 723) 

1.‖Faire tremper dans ; faire macérer ou cuire dans ; et pass. 

_Gmi ulac imensi, rkiɣ-d tecebbaṭ deg_gyefki. 

_Mi rkin iceṭṭiḍen, asen-d-yeqqim ala asellili. 

2.‖Etre excité contre.  

_Terki ddeɛwa.  

 Deg temnaḍt n ‶ SOUK EL TENINE‶  qqaren daɣen : 

_Rkiɣ-tt ddaw yiṭaṛṛen-iw  Ԑefseɣ-tt. 

 

31. Seyyi:ẒR: sY. 

 *B (Sb : 515) 

1.‖Bbeɣ aɣeṛum, tazart deg zzit, teččeḍ. 

_Yal taṣebḥit, ad yesres aɣrum, tazart d zzit, ad iseyyi, ur ittess lqahwa, ur ittess 

ayefki. 

2.‖Ԑewwel, gzem-itt deg ṛṛay. 

_Negzem-tt deg ṛṛay, nseyya ad neg aya d waya. 

3.‖Bded ɣef wawal, sebded lqanun. 

_Nennejmaɛ deg taddart, nseyya, nesbedd leqwanun. 

4.‖Ԑreḍ ad d-tiniḍ, ad tgeḍ kra. 

_Iseyya ad iṛuḥ ɣer Fṛansa, ur tečči ara, dɣa yeqqim deg Tmurt armi d asmi i yemmut. 

 *D (Sb : 800) 

‖Décider, décréter. 
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32. Sleb: ẒR: slb. 

 *B (Sb : 531) 

1.‖Ilwiɣ, izrir. 

_Nettat yesleb ucekkuḥ-is, mačči am win n yemma-s, ad as-tiniḍ d win n taklit 

tafeccact. 

2.‖Mxel, dderwec, hbel. 

_Win ur nuɣ leɛqel-is, ḥseb-it yesleb. 

 *D (Sb : 772) 

‖ Déraisonner ; être insensé. Faire des sottises. 

_Win iselben a t-yesseḥlu ṛebbi, wayeḍ a t-yemneɛ ṛebbi ! 

_Ma yesleb, ad yesleb kan f imawlan-is! 

 

33. Srem: ẒR: srm.  

 *B (Sb : 543) 

‖Azzel, a taɛebbuḍt. 

_Tesrem tɛebbuḍt-is, wissen d acu i yečča dir-it. 

 *D (Sb : 792) 

‖Liquéfier. Donner la diarrhée. 

_Yečča tiẓuṛin ti-semmamin, serment-ett-id. 

 Deg temnaḍt n ‶ SOUK EL TENINE‶  qqren daɣen : 

_Srem-d taxxamt-im  Ferreḥ-itt-id. 

 

34.Ṣbeḥ: ẒR: ṣbḥ. 

 *B (Sb : 565) 

1.‖Dder alamma d ṣṣbeḥ.  

_Wissen ma ad d-yesbeḥ, neɣ ad yemmet deg yiḍ ? 

2.‖Ezg, ili. 

_Deg wanda i yesbeḥ uxxam-ik ? 

_Hat dihin, tettwaliḍ-t ? 

 *D (Sb : 804) 

‖Se trouver en tel ou tel état, le matin.‖ Se trouver, être situé, se poster, se mettre. 

‖Convenir, aller à. 

_A wer d_dṣebeḍ ! 

_Ur d-iṣ-ebbḥ ara. 

_Isebbaḍn-agi ṣbeḥn-iyi-d. 

_Acḥal ara d-yeṣbeḥ di leɛmṛ-is ? a d-yeṣbeḥ tleṭṭac n esna. 

 

35.Ṣleḥ: ẒR: ṣlḥ. 

 *B (Sb : 569) 

1.‖Walem, lḥu, wqem. 

_Ulac ayen iṣelḥen deg wayen i iga. 

2.‖Sdurfu, ddez aɣerṣiw. ‶ Aslaḥ‶  n lmal (ikeri) : fellu n yiglayen-is s useffud yeṛɣan. 
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_Mi qṛib ad d-yaweḍ lɛid, yeṣleḥ ikerri, akken ad iṛebbi aksum. 

3.‖Brez, fres. 

_Ṣleḥ axxam-ik ternuḍ  amnaṛ tewwurt-ik.  

 *D (Sb : 812) 

‖Etre utile, profitable. 

‖Avantager, accommoder. 

‖Castrer et pass. 

_Ur d-yeṭṭak ṛebbi ayn ur neṣliḥ ara. 

_A k-yeṣleḥ ṛebbi. 

_Ikerri l_lɛid ma ur yeṣliḥ ara ur ijuz ara. 

 

36. Ṣubb: ẒR: ṣB. 

 *B (Sb : 571) 

1.‖Hwa, ers, ader. 

_Iṣubb-d seg udrar ɣer uzaɣaṛ. 

2.‖Yettṣubbu ddin kra yekka wass, meɛna yettẓalla ṣṣbeḥ meddi. 

 *D (Sb : 804) 

‖Descendre. ‖Se rendre à un endroit situé plus bas.‖ Baisser (prix). 

_Ṣubb-ed a win en teɛrict, eɛni d nekk ara k-t-yeččen ? 

_Iṣubb ɣel_lmelk ad yessefqes. 

 

37. Wajeḥ: ẒR: wjḥ. 

 *B (Sb : 597) 

1.‖ Qabel ḥedd, ffeɣ-as-d udem ɣer wudem. 

_Argaz  d win yettwajahen uguren rnu iferru-ten, mačči d win i asen-irewwlen. 

2.‖Sebber, ɛezzi. 

_Tella temṭelt deg taddart, ilaq ad ruḥeɣ ad wajheɣ imawlan n umettan. 

 *D (Sb : 859) 

‖Faire face ; affronter.‖ Orienter. ‖Faire des reproches. ‖Faire des condoléances. 

 

38. Weɛɛed: ẒR: wԐd. 

 *B (Sb : 606) 

1.‖Walem, liq i kra. 

_Yir asɣaṛ iweɛɛed i tmest. 

2.‖Reggem. 

_Iweɛɛed-iyi ad nemlil, dɣa ass-nni ur d-yusi ara. 

 *D (Sb : 885) 

‖Destiner, assigner, promettre, et pass. 

_Iweɛɛed-as-d ṛebbi lewḥuc di tnafa. 

_Ma yeḥla mmi-s iweɛɛed azger. 
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39. Whem: ẒR: whm. 

 *B (Sb : 606) 

1.‖Nɛağeb, qwu. 

_Yewhem amek armi d-yusa yeẓra-t. 

2.‖Simɣer iman-ik (im), zuxx. 

_Yewhem, yerra iman-is annect ila-t. 

 *D (Sb : 856) 

‖S’étonner ; rester ébahi. 

 

40. Xayel: ẒR: xyl. 

 *B (Sb : 614) 

1.‖Qlulec, cɣel, xdem cemma cemma. 

_Ur nxeddem ara, nettxayal kan. 

2.‖Ẓer, wali ḥedd (neɣ kra), mi ara d-iɛeddi sdat wallen-ik, am lexyal, am uzaylal. 

_Xuyleɣ-t-id kan, imi d-iɛedda, ur t-ɛqileɣ ara. 

 *D (Sb : 914) 

‖Etre craintif, peureux peur de. 

_Ss acu ixuyel ? 

 

41. Xemmel: ẒR: xMl. 

 *B (Sb : 618) 

1.‖ Cemmeṛ ɣef yiɣallen-ik. 

_Ma tebɣiḍ ad tesɛuḍ adrim, xemmel i yiɣallen-ik. 

2.‖Jmeɛ kra n tɣawsa deg lḥila. 

_Txemmel zzit deg ucbayli i wussan i d-itteddun. 

 *D (Sb : 901) 

‖Plier et ramasser ; faire des bagages. 

‖Retrousser (manches, bas de robes). 

_Ixemmel lqecc-is. 

_Baɛd-iyi nɣ ad ak-xemmleɣ! 

_Ixemmel i dderɛ-is. 

 

42. Xeṛṛef: ẒR: xṚf. 

 *B (Sb : 620) 

1.‖Ečč tawɣeḍ ayen i d-yettilin deg lawan n lexṛif (tibexsisin ; tiẓurin). 

_Yal taṣebḥit, ad ixeṛṛef, ur ittess lqahwa, wala ayefki. 

2.‖Shetref, lejlej. 

_Iheddeṛ iman-is, yettxeṛṛif kan. 

 *D (Sb : 906) 

‖Cueillir, manger des figues fraiches. 

_Ixeṛṛf-ed tanafa taneggarut. 

 

 



Aḥric n tesleḍt                                                                           Taynisemt 

 

86 

43. Xucc: ẒR: xC. 

 *B (Sb : 625) 

‖ Deg tmeslayt n warrac: gen, ṭṭes. 

_Ur ixucc, ur d-yekkir. 

 *D ‟xxuc” (Sb : 889) 

‖ Dormir. 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Xucc.Xemmel. 

_Yettxuccu g wul-is.Yesԑa lbaḍna. 

_Yettxuccu g wul-isYettara i wul-is. 

44. Zdeq: ẒR: zdq. 

 *B (Sb : 638) 

1.‖Leḥḥem, qfel ay aksum (aglim). 

_Ma yezdeq aksum, ini dayen yeḥla udeddic-nni. 

2.‖Ini-d tidet. 

_Yezdeq, d tidet i d-yenna. 

 *D  

 

45.Zeyyed: ẒR: zYd. 

 *B (Sb : 644 

‖Rnu, eg kter n wayen ilaqen, ini-d kter n wayen yellan. 

_Ur d-yeqqar ara tidet, ayen yellan yettzeyyid lehdur. 

 *D‶ zegged‶  (Sb : 965) 

‖Ajouter, augmenter, amplifier. 

_A k-d-izegged ṛebbi deg_gayen tebɣiḍ! 

 Deg temnaḍt n ‶ SOUK EL TENINE‶  qqaren daɣen :  

_Tameṭṭut-a tru  tesɛa-d aqcic. 

 

46. Zher: ẒR: zhr. 

 *B (Sb : 645) 

1.‖Suɣ, ɛeyyeḍ  ay aydi ɣef umdan. 

_Mi d-ɛeddaɣ zdat-s, izher-d fell-i uqjun…- Amek yesseglef-d fell-ak, inceɛ-d fell-

ak?–Ala ! izher-d kan. 

2.‖Kker, aɣ a times. 

_Tezher-d fell-i tmes, qrib tečča-yi. 

 *D(Sb : 938) 

‖Chanter, ronfler (feu). Gronder (tonnerre). Rugir (lion). 

_Timess la tzehher, ɣas sseḥmu-d si tebburt. 

_La tzehher tegnewt, eɛni a d_dini kra ? 
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47. Ԑdel: ẒR: ԑdl. 

 *B (Sb : 671) 

1. ‖ Mmezg, ili-k kifkif d ḥedd-nniḍen. 

_Netta d tmeṭṭut-is, ur ԑdilen ara deg lԑeqliya, daymi i msebran. 

2. ‖ Eg, sker, xdem. 

_Teԑdel-as tabarda i urgaz-i. 

 *D‟eԑdel” (Sb : 975) 

1. ‖ Etre égal, de méme taille, de méme proportion, de méme valeur. 

2. ‖ Egaliser, niveler. 

_Ԑedlen di leԑmeṛ. 

_Yeԑdel win yukren d-win iweqqfen. 

_Ur teԑdil ara tasa t-turett. 

_Ur eԑdiln ara cclaɣem ggizem d-ecclaɣem bbewtul. 

_Adfel-agi yeԑdel yak tamurt. 

_Ayagi yeԑdel ɣuṛ-i. 

48.  Ԑdem:  ẒR: ɛdm. 

 *B (Sb : 671) 

1.‖Gzem ɣef cceḥ, sɣer, enɣ, kref. 

_Iɛdem-it Rebbi akken d ameẓyan. 

2.‖Ԑeddi (ay argaz) ɣef lḥerma n tmeṭṭut. 

_Acḥal n teqcicin i ɛedmen yimcumen-nni ! 

 *D (Sb : 976) 

‖Détériorer, endommagé. Supprimer. 

_D eccṭaṛa i ss tɛedmeḍ aksum ! 

_Ttejṛa-yagi turew almi teɛdem afriwen. 

 

49. Ԑeddi: ẒR: ԑD. 

 *B (Sb : 673) 

1. ‖ Ekk sya, aɣ abrid-a. 

_ℇ eddit sya, deg leԑnaya-nwen! 

2. ‖ Zri, fat. 

_Ayen iԑeddan, iԑedda, ur d-yettuɣal ara. 

3. ‖ If. 

_Wihin, iԑedda-k, iԑedda-yi, iԑedda akk medden. 

 *D(Sb:973) 

1. ‖ Passer; circuler dans ou à travers. 

2. ‖ Passer; s’accomplir, s’écouler, avoir lieu. 

3. ‖ Circuler, avoir valeur, cours. 

4. ‖ Dépasser. 

5. ‖ Se mettre à, entre prendre. 

_Iԑedda am ennda. 

_Ad ԑeddiɣ fell-as. 
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_Axiṛ at-tԑeddiḍ di tebburt wala di tzuliɣt. 

_A nԑeddi ɣel lxedma. 

_Tԑedda tiṭ di lxiḍ. 

_A mmi, aṭas i gԑeddan fell-i, ama d elxiṛ ama d ecceṛṛ. 

_Tura d ayen! Tԑeddi fell-i. 

_Xems esnin-agi iԑeddan. 

_A nemlil di ssuq, lḥedd-agi at tԑeddi, ar tayeḍ 

_Awal-is ur yetԑeddi ara. 

_ԑeddi at-txedmeḍ iwakkn at-teččeḍ. 

_Ulamma yewt-it baba-s, ԑeddi-k ma ad yessusem! 

Taggrayt   

Γer taggara n yixef-a nessaweḍ negmer-d azal n 77 n wawalen isnismanen, nfreq-iten d 

imyagen akked yismawen sin akkin nefka-d inumak-nniḍen i kra n wawalen i d-inernan deg 

temnaḍt n ‶ SOUK EL TENINE‶ . 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

ⅢⅢ..  TTaaggeettnnaammkkaa   

dd  tteeyynniisseemmtt  ɣɣeeff  ttiikkkkeelltt 
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Tazwart 

Deg yixef-a nekkes-d awalen i yellen d igetnamkanen akked isnismanen ɣef tikkelt, 

nexdem-asen tasleḍt tasnalɣamkant, nerna nefka-d inumak-nniḍen i kra n wawalen iqqaren 

seg temnaḍt n ˝ Suq letnin˝. 

Ⅲ.1. Ismawen  

1. Afus:SM, ML, SF, DL: ẒR: fs. 

 *B ‶ Fus‶  (Sb : 163) 

‖ Deg yiɣil n umdan, d amur-nni ideg llan yiḍudan. 

_Win yefka-yas afus-is, tin tefka-yas afus-is, msalamen. 

1. Wwet afus (neɣ: afus afus, a lɣaci!): serfeq (ceqqer).                

2. Afus-is d ddwa: yesseḥluy amuḍin. 

3. Aɣ afus-is: msalam yid-s. 

4.  Ṭṭef-as afus: ɛiwen-it ad yeddu, sken-as abrid. 

 

 Deg wawal-a tettban-d tgetnamka ger ufus (iɣil n umdan) akked d userfeq, asseḥlu n 

umuḍin, sslam akked lemɛawna. 

 

5. Efk afus: xdeɛ. 

6. Sɛu afus: --tuyat (yesɛa tamussni); yewwi-t-id s ufus: --s tmussni, s tudmawin. 

7. Yefla ufus-is: ur yeɛmir ara. 

8. Teffeɣ (taɣawsa) afus-iw: tusa-d nnig tezmert-iw.                                

9. Yefka-yas-tt ddaw ufus: -- s tuffra. 

10. Afus deg ufus : ddukklet. 

 

 Deg yimedyaten-a tettban-d teynisemt ger ufus (iɣil n umdan) akked lexdeɛ, tuyat, ur 

yeɛmir ara, nnig n tezmer, tuffra, tiddukla. 

 

 *D (Sb : 232) 

1. ‖ Main ; membre antérieur.  

_ Afus-is d elbaṛaka. 

_ Afus-is d eddwa. 

_Icudd afus-is.                                   

_Yefla ufus-is. 

_Lemleḥ ufus. 

 

 Deg wawal-a tettban-d tgetnamka ger ufus akked lbaṛaka, ddwa, acuddu n ufus, yefla 

ufus, lemleḥ ufus. 

2. ‖ Manche (de vêtement, d’outil) ; poignée, anse, oreilles (d’un objet).  

_Feṣṣl-iyi-d ifassen. 

3. ‖ Poignée (contenance). 

4.  ‖ Aide. 

_Ayen yellan deg_gfus-iw a t-xedmeɣ. 
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_Yefka fell-as afus.  

_ S ufus i tejwej. 

_Eṭṭef  deg_gfus  ṛ_ṛebbi. 

_ɣlin ifassen-is 

 

 Deg yimedyaten-a tettban-d teynisemt ger lekmum akked timɛiwna. 

2. Iɣil: SM, ML, SF, DL: ẒR: ɣl. 

 *B(Sb : 471) 

1. ‖ Deg tirakalt, amkan ԑlayen iseg yezmer yiwen ad yezger seg ugemmaḍ ɣer wayeḍ.  

_Ruḥ iɣil iɣil, alamma tewḍeḍ s amkan.  

 

 Deg wawal-a tettban-d teynisemt ger yiɣil (amkan ɛlayen) akked yiɣil (umur deg 

tfekka n umdan) akked tayunt n lektil. 

2. ‖ Amur deg tfekka n umdan, seg tɣemmuṛt alamma d afus.                              

_Tameṭṭut tettbabba, argaz yettaddam gar yiɣallen-is. 

3. Tayunt n lektil ilan azal n uzgen n lmitra.                                        

_Yuɣ-d taqenduṛt, deg-s setta n yiɣallen deg teɣzi, sin deg tehri. 

 

 Deg yimedyaten-a tettban-d tgetnamka ger yiɣil (amur deg tfekka n umdan) akked 

tayunt n lektil. 

 

 *D (Sb : 608) 

1. ‖ Bras, membre antérieur. 

2. Coudée, longueur de l’avant-bras, du coude au bout des doigts: sin iɣallen font à 

peu prés un métre. 

_Ẓdiɣ iɣil mazal-iyi sebԑa iɣallen. 

3. Force physique. 

_Yekkat iɣil. 

_D bu yiɣil. 

4. Colline. 

_Leḥḥu iɣil iɣil. 

 

 Deg yimedyaten-a tettban-d teynisemt ger yiɣil ( amur deg tfekka n umdan ; Bras) 

akked tayunt n lektil (coudée), tazmert (force physique) akked amkan (colline). 

3. Iri: SM, ML, SF, DL: ẒR: r. 

 *B (Sb : 442)  

‖ Amgerḍ. 

_Yeddem mmi-s, yesres-it ɣef yiri-s 

 *D(Sb : 697) 

  1. Bord, lisière 

   _F yiri bbassif yella ubeḥri. 

   _Iri n tebburt icuff. 
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_Iran n teḥbult-agi d izegzawen. 

_Aql-i deg geɣbel ar iri. 

  2. ‖ Dos. Cou. Epaule. Responsabilité.                         

_Yebbwi-d taԑekkemt f yiri-s, aɣyul iṛuḥ-ed d aԑari. 

_Anda yedda ad isellek iri-s. 

_D iri-s ara tent-yaɣen. 

_Ddnub i yiri-k! 

 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Atan g iri-s  Tamettut-is. 

_Atan g iri-s  Ddnub. 

 Deg wawal-a tettban-d teynisemt ger umgerḍ akked rrif (bord) akked tmasit 

(résponsabilité). 

 Ma d tagetnamka tettban-d ger rrif akked tmasit. 

4. Tawenza: SM, NT, SF, DL: ẒR: wnz. 

 *B (Sb : 603)  

1. Abrid i ibeṭṭun amzur ( n tmeṭṭut) ɣef sin. 

_Mi temceḍ, tebḍa amzur ɣef sin, tban-d tawenza-s 

2. ‖Anyir, asenduḥ.                                                                

 _Tawenza-s tekres, waqil yerfa? 

3. ‖ Zzheṛ. 

 _Tesԑa tawenza, iqubel-itt-id rrbeḥ. 

 

 Deg wawal-a tettban-d teynisemt ger twenza (abrid i ibeṭṭun amzur n tmeṭṭut 

ɣef sin), anyir (asnduḥ) akked zzheṛ. 

 Ma d tagetnamka tettban-d ger unyir (asenduḥ) akked zzheṛ. 

 *D (Sb : 868) 

1. Mèche de cheveux. Raie dans les cheveux, au milie de front; espace compris entre 

les sourcils. 

_Tmecḍ-as yemma-s tawenza ar sdat. 

2. ‖ Destin; chance. 

_T-tawenza-s i s-t-id-yebbin. 

_Yura-yas di twenza-s. 

_A-t-ig ṛebbi t-tawenza taseԑdit! 

_Yir tawenza a t-ibaԑԑed ṛebbi fell-aɣ! 

_Tfeṛɣ-as twenza-s. 

_Ay amṛabeḍ, i k-ugadeɣ at-teṛɣeḍ! Tessemlaleḍ tiwenziwin bbin ur nebɣi wayeḍ! 

_Tawenza n errbeḥ. 

 

 Deg wawal-a tettban-d teynisemt ger twenza (abrid i ibeṭṭun amzur n tmeṭṭut 

ɣef sin; rain dans les cheveux) akked zzheṛ(destin; chance). 
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Ⅲ.2. Imyagen  

1. Aru/ ẒR : r. 

 *B (Sb : 451) 

‖Kteb, jerred. 

_Ayen yuran deg usenḍuḥ, ulanda ara iruḥ! 

_Yura tabṛat i baba-s. 

 *D (Sb : 697)                                                                                  

‖Ecrire et passe. Faire écrire. 

_Ass-a, w-elleh ! Ḥaca tikemmict iniɣman yura-yi-t ṛebbi. 

_Yura deg_gqeṛṛuy-is. 

_Medden qqaṛen a wer yaru! 

 Deg wawal-a tettban-d tgetnamka ger tira akked lmektub. 

 Deg temnaḍt n″ SOUK EL TENINE ″ qqaren-as daɣen: 

_Tameṭṭut-a tebɣa  iru  S tadist. 

 

 Deg umedya-a tettban-d teynisemt ger aru (kteb, jerred) akked tarrawt ( tadist). 

2. Zellem /ẒR : zLm. 

 *B (Sb : 641) 

1.‖Ḍill-d seg lbeɛd. 

_Nekk ttakreɣ, ziɣ netta la d-yettzellim deg-i, ur faqeɣ ara. 

2.‖Muqel ɣer yiwen seddaw tiṭ, s yir tiṭ.                                                

_Mi d-iɛedda sdat-s, yettzellim-d deg-s. 

3.‖Ksu, eg tazellamt ; semxillef sin n lexyuḍ. 

_Γer sdat, tga-d ccuca, ɣer deffir tzellem acekkuḥ-is. 

 

 Tettban-d tgetnamka ger zellem (ḍill seg lbeɛd) akked zellem ( muqel ɣer 

yiwen seddaw tiṭ. 

 Ma d taynisemt tettban-d ger zellem (ḍill, muqel) akked ksu (eg tazellamt). 

 *D (Sb : 943) 

‖Regarder de travers. Loucher. 

 

 

Taggrayt  

Deg yixef-a nufa-d azal n 6 n wawalen i yellan d tagetnamka d teynisemt ɣef tikkelt, deg-s 4 

en  d ismawen akked 2 d imyagen. 
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Taggrayt  

Deg taggara n uḥric-a s yimedyaten i d-yefka « (K). BOUAMARA. » akked «(J). 

(M). DALLET. » nessaweḍ ad nefreq gar tgetnamka d teynisemt, wa ad nefreq ayen yellan d 

tagetnamka d teynisemt ɣef tikkelt iman-is. 
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Taggrayt tamatut 

 

Deg tezrawt-a nexdem tesleḍt tasnalɣamkant i wazal n 160 n wawalen i d-negmer seg 

yisegzawalen n « (K). BOUAMARA » akked win «(J). (M) DALLET ». 

Deg uḥric n tesleḍt nefka-d anamek n kra n wawalen ɛlaḥsab n yimsulɣa n temnaḍt n 

‶ Suq letnin ‶ , nebḍa-t ɣef kraḍ n yixfawen. 

Ixef amenzu d tagetnamka anda i d-nufa azal n 75 n wawalen, deg-sen azal n 55  d 

imyagen akked 20 d ismawen, deg-sen kra n wawalen yesɛan anamek-nniḍen deg temnaḍt n   

‶  Suq letnin‶ . 

Ixef wis sin d taynisemt anda i d-nekkes azal n 77 n wawalen deg-sen 28 d ismawen 

akked 49 d imyagen, llan deg-sen wid yesɛan anamek-nniḍen deg temnaḍt n ‶ Suq letnin  ‶ . 

Ixef wis kraḍ d tagetnamka d teynisemt ɣef tikkelt deg-s i d-nekkes 6 n wawalen  i 

yellan d tagetnamka d teynisemt ɣef tikkelt. Deg-sen 4 d ismawen akked 2 d imyagen. 

Ihi seld n tesleḍt-a i nexdem newweḍ ɣer yigmaḍ-a: 

 Awalen isnismanen yugten ɣef wawalen igetnamkanen. 

 Llan kra n wawalen i sseqdacen deg temnaḍt n ‶ Suq letnin ‶  kifkif unamek-nsen ɣer 

win n usegzawal n «(J). (M) DALLET ». 

 Llan kra n wawalen i d-nufa deg usegzawal n «(K). BOUAMARA » maca deg 

usegzawal n «(J). (M) DALLET » ulac-iten, akken daɣen i yellan ɣur «(J). (M) 

DALLET », ulac-iten ɣur « (K). BOUAMARA». 

 

Γer taggara n tezrawt-a nessaweḍ ad nerr ɣef yiseqsiyen id-nebder deg tazwara n 

leqdic. nufa-d d akken yella-d unerni n yinumak deg temnaḍt n ‶ Suq letnin ‶ . Awal yezmer 

ad yesɛu sin neɣ ugar n sin n yinumak. Ihi turdiwin i d-nefka deg tazwara ur seḥḥant ara, imi 

awal yezmer ad yili d agetnamkan, d asnisman ɣef tikkelt. Nufa-d daɣen  llan  kra n wawalen 

yettbeddil unamek-nsen  seg temnaḍt ɣer tayeḍ. 
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Amawal 

Awal s tefransist Anamek-is n 

teqbaylit 

Ansa i-ten-d-nekkes Asebter 

Abstrait Amadwan HADDADOU (M). 

(A).  

491 

Amalgame Artay BERKAI 174 

Association Tiddukla HADDADOU. (M). 

(A). 

498 

Complexe Asemlal BERKAI 177 

Élement Aferdis BERKAI 180 

Enonce Tinawt BERKAI 180 

Fonction Tawuri BERKAI 182 

Indice Amatar BERKAI 184 

Instrument Allal BERKAI 184 

Marques Timitar BERKAI 192 

Morphéme Alɣac BERKAI 237 

Processeurs Akala BERKAI 180 

Homonymie Taynisemt BERKAI 119 

Morphologie Tasnalɣa BERKAI 187 

Unité Tayunt BERKAI 114 
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Ammud seg yisegzawalen 

1. Tagetnamka 

1.1. Ismawen 

1. Abeḥri 

2. Ageṭṭum 

3. Ajlal 

4. Ccetla 

5. Iccer 

6. Igenni 

7. Imi 

8. Iɣes 

9. Ixef 

10. Lebḥer 

11. Nniya 

12. Rrṣaṣ 

13. Ṛṛay 

14. Ssaɛa 

15. Tabaqit 

16. Tamart 

17 . Taxriṭ 

18. Tiṭ 

19. Udem 

20. Ul 

1.2. Imyagen 

1. Bren 

2. Brez 

3. Bru 
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4. Ečč 

5. Enɣ 

6. Fakk 

. Fru 

8. Fuṛ 

9. Gzem 

10. Hmel 

11. Hmez 

12. Ḥkem 

13. Ḥreq 

14. Ḥseb 

15. Ḥudd 

16. Izmir 

17. Jbu 

18. Jji 

19. Jreḥ 

20. Kemmel 

21. Kkaw 

22. Kker 

23. Kkes 

24. Knef 

25. Kreḍ 

26. Kteb 

27. Mḥu 

28. Mseḥ 

29. Nneḍ 

30. Γebbeṛ 
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31. Γli 

32. Γmeq 

33. Γreq 

34. Γumm 

35. Qdec 

36. Qfel 

37. Qfeṛ 

38. Qqed 

39. Qqel 

40. Qqim 

41. Rḍeb 

42. Rfed 

43. Ṭṭaqet 

44. Xbet 

45. Xellel 

46. Xib 

47. Xiq 

48. Xlef 

49. Xreb 

50. Xṣer 

51. Zdel 

52. Zhu 

53. Zwi 

54. Zzi 

55. Ẓer 
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2. Taynisemt 

2.1. Ismawen  

1. Abazin 

2. Abrid 

3. Afud 

4. Aɣebbaṛ 

5. Aɣrum 

6. Arbib  

7. Areṭṭal 

8. Axxam 

9. Azal 

10. Ccahed 

11. Cceṛṛ 

12. Ddreɛ 

13. Ddwaxel 

14. lmal 

15. Ssem 

16. Sser 

17. Taṛemmant 

18. Tawinest 

19. Taxlalt 

20. Taxsayt 

21. Tayaqut 

22. Taɛmamt 

23. Times 

24. Tiẓṛi 

25. Ṭṭamen 
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26. Ṭṭaṛma 

27.Ustu  

28. Ẓẓur 

2.2. Imyagen 

1. Aɣ 

2. Aweḍ 

3. Awi 

4. Beḥḥer 

5. Bjeḥ 

6. Bnu 

7. Cbek 

8. Cqu 

9. Creḍ 

10. Creq 

11. Deqqeṛ 

12. Derrer 

13. Fad 

14. Feṣṣel 

15. Ffeɣ 

16. Ger 

17. Ḥaseb 

18. Ḥelles 

19. Ḥlu 

20. Ḥmel 

21. Jerred 

22. Kkeɛrer 

23. Mdi 
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24. Ncel 

25. Qḍu 

26. Qeddeṛ 

27. Qelleb 

28. Qqar 

29. Qqen  

30. Rki 

31. Seyyi 

32. Sleb 

33. Srem 

34. Ṣbeḥ 

35. Ṣleḥ 

36. Ṣubb 

37. Wajeh 

38. Weɛɛed 

39. Whem 

40. Xayel 

41. Xemmel 

42. Xeṛṛef 

43. Xucc 

44. Zdeq 

45. Zeyyed 

46. Zher 

47. Ԑdel 

48.  Ԑdem 

49. Ԑeddi 
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3. Tagetnamka d teynisemt ɣef tikkelt 

3.1.  Ismawen 

1. Afus  

2. Iɣil 

3. Iri 

4. Tawenza 

3.2. Imyagen  

1. Aru 

2. Zellem 
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Ammud seg temnaḍt n ‶ SOUK EL TENINE‶  

 Amsalɣu 01 

1. Abrid  

_Neqqar-as taqcict-a teffeɣ abrid Rebbi. 

_ɣedwa sɛiɣ abrid, zaɛma sɛiɣ cɣel. 

2. Aɣṛum 

_Iged f ɣṛum-is. 

3. Axxam 

_Arrac tḥibin as-inin i nexdem axxam zaɛma inzwej. 

_Daɣi qqaren-as laɛan-id seg xxam. 

6. Ddreɛ 

_Neqqar-as iqqim uqcic g dderɛ n nana-s. 

7. Ddwaxel 

_D ddwaxel n lɛebd, d ijeɣdanen. 

_Neqqras-as daɣi ijebd-as-d ddwaxel-is, zaɛma lesṛaṛ-is. 

10. Ssem 

_Aqcic-a iḥrec anken d ssem. 

_Taqcict-a ul-is d ssem f uletma-s, tettassem. 

_Tawaqsa-ya tteqqes anken d ssem. 

11. Times 

_ Aqcic-a anken d times iḥrec am tmes. 

_Ṭṭef-iyi tmes zaɛma lehlak. 

12. Ṭṭaṛma 

_Ager lqec-ik daxel n ṭṭarma. 
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 Amsalɣu 02 

1. Cbek 

_Neqqar-as yečča almi icbek. 

_Tecbek gar irgazen-a. 

2. Derrer 

_Derrer lemleḥ i lmakla. 

3. Fad 

_Fudeɣ-ik mliḥ. 

5. Feṣṣel 

_Feṣṣel-iyi-d awal. 

_Ifeṣṣel-d i yiman-is. 

7. Hmez 

_Themzat imma-s bac ad d-tsker seg nadam. 

8. Ḥelles 

_Iḥelles-as bac as-d-ikef ayen ibɣa. 

9. Ḥlu 

_Iḥla-d akal i wuxxam. 

10. Ncel 

_Tnecl-id tidi. 

11. Qḍu 

_Yeqḍa taẓalit i yesɛa. 

12. Qelleb  

_Qelleb tibexsisin ma wwant. 

13. Rki 

_Rkiɣ-tt ddaw iṭarren-iw. 

14. Srem 

_Srem-d taxxamt. 
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15. Zeyyed 

_Tzeyyed tmeṭṭut-a aqcic. 

 Amsalɣu 03  

1. Abeḥri 

Neqqar-as ɣur-nneɣ: 

_Iԑda-d ubeḥri-yik  iԑda-d lxebr-ik. 

_Yewwet-a ubeḥri tajlabt tekkiw. 

_Iԑedda-yiIzwar-iyi. 

2. Ageṭṭum 

_Daԑekkaz 

_D Ageṭṭum  d arqaq. 

3. Imi  

_D aqemmuc. 

_Ikhdm deg-s imi ihder fell-as. 

_Irra-yi d imiIhder fell-a. 

4. Iɣil  

_D afus. 

_D lmitra. 

_S iɣil i iruḥ yid-sS ddxil. 

5. Iri 

_Atan g yiri-s  tamettut-is. 

_Atan g yiri-s  deg rreqba-s. 

6. Ixef 

_Achal g yixef-ikleԑmer-ik. 

_Ur is3a ara deg ixef-is Ur iḥric ara. 

_Seddaw ixef-ik lexdayem-ik. 

7. Lebḥer  

_ Aԑebbut-is anect n lebḥer  ur irewwu ara. 

_Ul-is am lebḥer  ul-is wesseԑ, ur as-tuqiԑ ara lmeԑna. 

8. Rrṣaṣ 

_Ak-d -yefk  rebbi rrṣaṣSsem. 

_Aman d rrsasQwan 
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 Amsalɣu 04 

Neqqar ɣur-nneɣ : 

1.Bellez 

_Bellez win iqqimen yid-k Stixxer. 

2. Bru 

_Yebra i leԑmr-is. Yerxa, yefcel. 

_Briɣ-am tacḍat. Ur i tuqiԑ ara deg-m. 

3. Bren 

_Yebren wul-iw fell-am. Teɣliḍ seg wul-iw. 

_Ibren fell-i ibeddel fell-i. 

4. Cqu 

_ Ur iy-tecqa ara. Ur iy-teԑna ara, Ur iy-tuqiԑ ara deg-s. 

5. Eqfel 

_Yeqfel uqerruy-is.Yezzay i lefhama. 

_Yeqfel ul-iw.Ur bɣiɣ ara ad Ččeɣ. 

6. Fakk 

_aqcic-a ifuk.Yeḍԑef. 

_Tfuk fell-ak. Ifuk rrbeḥ fell-ak. 

 

 Amsalɣu 05 

1. Fru 

_Tefra gar-aneɣ. Tfuk gar-aneɣ. 

2.Gzem 

_Gzem-d awal f sin. Inid yiwet lhedra. 

_Gzem-d tibselt f sin.Daɣen inni-d yiwet lhedra. 

3. Jreḥ 

_Ijreḥ wul-iw.Iɣaḍ-iyi lḥal. 

_Jerrḥen lehdur-im. Qerrḥen. 

4. Kkeԑrer 

_Iskeԑrir.Iɣezzaz deffir-i. 

5. Knef 

_Ikennef.Yuԑer. 
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_Ikennef ssuq.Yeɣla. 

6. Mḥu 

_Yemḥa-yi.Isḥeqr-i. 

_Mḥant-a tismin.Yettasem fell-a aṭas. 

7.Γli 

_Isseɣli-yid lehdur.inna-yid lhedra diri. 

_Yeɣli seg ul-iwkerheɣ-t. 

8. Γmeq 

_Yeɣmeq lḥal. D asigna. 

_Yeɣmeq wul-iw. Yefqeԑ. 

_Yeɣmeq uxxam. Yesԑa yir rriḥa. 

9. Γreq 

_Γerqent lebwaber-is. Yettxemmim, yessu iman-is. 

_Qrib yesɣerqi.Yir lxedma. 

10. Rfed 

_Yerfed anezgum.Yesԑi anezgum. 

_Ireffed lehdur. Yettawi, yettara lehdur. 

_Yerfed imawlan-is.Iqum siy-sen. 

_Ireffed g man-is.Yettzux. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Agzul 

           Tazrawt-a tella-d ɣef tgetnamka d teynisemt deg teqbaylit, deg-s i nga tasleḍt 

tasnalɣamkant i wazal n 158 n wawalen i d-negmer seg usegzawal n « (K) . BOUAMARA. » 

akked «(J). (M).  DALLET». 

           Di tazwara nekkes-d awalen seg yisegzawalen, sin akkin nefreq-ten ɣef kraḍ n 

yixfawen, ixef amezwaru d tagetnamka deg-s 75 n wawalen, ixef wis sin d taynisemt deg-s 

azal n 77 n wawalen, ixef wis kraḍ d tagetnamka d teynisemt ɣef tikkelt deg-s 6 n wawalen. 

Sin akkin nefka-d anamek-nniḍen n kra n wawalen i qqaren deg temnaḍt n ‶ Suq  letnin”  

Awalen isura 

Tagetnamka, taynisemt, tasnalɣamkant, talɣa, anamek, aẓar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


